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  Решение 1/СР.27 

  Шарм-эш-Шейхский план осуществления 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на решения 1/CP.19, 1/CP.20, 1/CP.21, 1/CP.22, 1/CP.23, 1/CP.24, 

1/CP.25 и 1/CP.26, 

принимая к сведению решение 1/CMA.4, 

руководствуясь научными знаниями и принципами, 

подтверждая итоги всех предыдущих сессий Конференций Сторон, 

Конференций Сторон, действующих в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, и Конференций Сторон, действующих в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, включая решения 1/CP.26, 1/CMP.16 и 1/CMA.3 

(Глазговский климатический пакт), 

подтверждая также важнейшую роль многостороннего подхода, основанного 

на ценностях и принципах Организации Объединенных Наций, в том числе в контексте 

реализации Конвенции и Парижского соглашения, и важность международного 

сотрудничества для решения глобальных проблем, включая изменение климата,  

в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению бедности, 

отмечая важность перехода к устойчивому образу жизни и устойчивым 

моделям потребления и производства в рамках усилий по борьбе с изменением 

климата, 

отмечая также важность применения такого подхода к образованию, который 

способствует изменению образа жизни и формированию моделей развития и 

устойчивости, основанных на заботе, сообществе и сотрудничестве, 

подтверждая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества, и что Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать и поощрять права человека, право 

на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, право на здоровье, права 

коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, инвалидов и лиц, находящихся 

в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное равенство, расширение 

возможностей женщин и межпоколенческую справедливость и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства, 

отмечая важность обеспечения целостности всех экосистем, экосистемы лесов, 

океана и криосферы, и защиты биоразнообразия, признаваемого некоторыми 

культурами как Мать-Земля, и также отмечая важность для некоторых концепции 

«климатической справедливости», при осуществлении действий по решению проблем, 

связанных с изменением климата, 

подчеркивая, что более эффективные действия по борьбе с изменением климата 

должны осуществляться справедливым и инклюзивным образом, сводя к минимуму 

негативные социальные или экономические последствия, которые могут возникнуть в 

результате действий по борьбе с изменением климата, 

признавая основополагающий приоритет обеспечения продовольственной 

безопасности и ликвидации голода и особую уязвимость систем производства 

продовольствия к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

признавая также критическую роль защиты, сохранения и восстановления 

водных систем и связанных с водой экосистем в обеспечении выгод и сопутствующих 

выгод от адаптации к изменению климата при обеспечении социальных и 

экологических гарантий, 

1. подчеркивает настоятельную необходимость комплексного и 

взаимообогащающего решения взаимосвязанных глобальных кризисов изменения 

климата и утраты биоразнообразия в более широком контексте достижения целей 
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устойчивого развития, а также жизненную важность защиты, сохранения, 

восстановления и устойчивого использования природной среды и экосистем для 

эффективных и устойчивых действий по борьбе с изменением климата; 

2. отмечает, что последствия изменения климата усугубляют глобальные 

энергетический и продовольственный кризисы, и наоборот, особенно в 

развивающихся странах; 

3. подчеркивает, что все более сложная и напряженная глобальная 

геополитическая ситуация и ее влияние на энергетическую, продовольственную и 

экономическую ситуации, а также дополнительные вызовы, связанные с социально-

экономическим восстановлением после пандемии коронавирусной болезни 2019 года, 

не должны использоваться в качестве предлога для отступления, ослабления усилий 

или снижения приоритетности действий по борьбе с изменением климата; 

 I. Наука и безотлагательная необходимость 

4. приветствует вклад Рабочих групп II1 и III2 в шестой Доклад об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата; 

5. признает важность наилучших имеющихся научных знаний для эффективных 

действий и выработки политики по борьбе с изменением климата; 

6. принимает к сведению доклады Программы Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде о разрыве в области адаптации3 и разрыве в выбросах4  

за 2022 год, а также последние глобальные и региональные доклады Всемирной 

метеорологической организации о состоянии климата5;  

7. вновь заявляет, что воздействия изменения климата будут значительно меньше 

при повышении температуры на 1,5 °C по сравнению с 2 °C6, и выражает решимость 

продолжать дальнейшие усилия в целях ограничения повышения температуры  

до 1,5 °C; 

8. признает последствия изменения климата для криосферы и необходимость 

углубления понимания этих последствий, включая критические точки; 

 II. Повышение амбициозности и осуществление 

9. постановляет осуществлять амбициозный, справедливый, равноправный и 

инклюзивный переход к развитию с низким уровнем выбросов и устойчивому к 

изменению климата в соответствии с принципами и целями Конвенции, Киотского 

протокола и Парижского соглашения, принимая во внимание настоящее решение, 

Глазговский климатический пакт и другие соответствующие решения Конференции 

  

 1 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2022. Climate Change 2022: Impacts, Adaptation, and 

Vulnerability. Contribution of Working Group II to the Sixth Assessment Report of the 

Intergovernmental Panel on Climate Change. H.Pörtner, D Roberts, M Tignor, et al. (eds.). 

Cambridge: Cambridge University Press. URL: https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/.   

 2 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2022. Climate Change 2022: Mitigation of Climate 

Change. Contribution of Working Group III to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental 

Panel on Climate Change. P Shukla, J Skea, R Slade, et al. (eds.). Cambridge and New York: 

Cambridge University Press. URL: https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg3/.   
 3 См. United Nations Environment Programme. 2022. Adaptation Gap Report 2022: Too Little, Too 

Slow – Climate adaptation failure puts world at risk. Nairobi: United Nations Environment 
Programme. URL: https://www.unep.org/resources/adaptation-gap-report-2022.   

 4 См. United Nations Environment Programme. 2022. Emissions Gap Report 2022: The Closing 
Window – Climate crisis calls for rapid transformation of societies. Nairobi: United Nations 
Environment Programme. URL: https://www.unep.org/resources/emissions-gap-report-2022.    

 5 См., например, World Meteorological Organization. 2022. State of the Global Climate 2021. 
Geneva: World Meteorological Organization. URL: 
https://library.wmo.int/index.php?lvl=notice_display&id=22080#.Y5cGUHbMKUk.  

 6 Решения 1/CP.26, п. 16, и 1/CMA.3, п. 21.  

https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/
https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg3/
https://www.unep.org/resources/adaptation-gap-report-2022
https://www.unep.org/resources/emissions-gap-report-2022
https://library.wmo.int/index.php?lvl=notice_display&id=22080#.Y5cGUHbMKUk
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Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения; 

10. выражает признательность главам государств и правительств, принявшим 

участие в Шарм-эш-Шейхском климатическом саммите за их поддержку в 

расширении и ускорении осуществления мер по борьбе с изменением климата; 

 III. Энергетика 

11. подчеркивает настоятельную необходимость немедленного, значительного, 

быстрого и устойчивого сокращения глобальных выбросов парниковых газов 

Сторонами во всех соответствующих секторах, в том числе путем расширения 

использования энергии с низким уровнем выбросов и возобновляемых источников 

энергии, партнерств по справедливому энергетическому переходу и других 

совместных действий; 

12. отмечает, что беспрецедентный глобальный энергетический кризис 

подчеркивает настоятельную необходимость быстрого преобразования 

энергетических систем для повышения степени их безопасности, надежности и 

устойчивости, в том числе путем ускорения чистого и справедливого перехода на 

возобновляемые источники энергии в течение этого критического десятилетия 

действий; 

13. подчеркивает важность укрепления чистого энергобаланса, включая энергию с 

низким уровнем выбросов и возобновляемые источники энергии, на всех уровнях в 

рамках диверсификации энергобалансов и систем, в соответствии с национальными 

условиями и отмечая необходимость поддержки справедливого перехода; 

 IV. Предотвращение изменения климата 

14. признает, что ограничение глобального потепления до 1,5 °C требует быстрого, 

значительного и устойчивого сокращения глобальных выбросов парниковых газов на 

43 % до 2030 года по сравнению с уровнем 2019 года; 

15. признает также, что в это критически важное десятилетие для решения этой 

задачи потребуются ускоренные действия на основе справедливости и наилучших 

имеющихся научных знаний, отражающих общую, но дифференцированную 

ответственность и соответствующие возможности в свете различных национальных 

условий, а также в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты; 

16. призывает Стороны ускорить разработку, внедрение и распространение 

технологий и принятие политики для перехода к энергетическим системам с низким 

уровнем выбросов, в том числе путем быстрого расширения масштабов внедрения 

экологически чистых методов производства энергии и мер по повышению 

энергоэффективности, в частности за счет активизации усилий по поэтапному 

сворачиванию использования угля без применения мер по сокращению выбросов и 

поэтапному отказу от неэффективной системы субсидирования ископаемых видов 

топлива, оказывая при этом целевую поддержку беднейшим и наиболее уязвимым 

слоям населения в соответствии с национальными условиями и признавая 

необходимость поддержки справедливого перехода; 

17. вновь призывает7 Стороны рассмотреть вопрос об осуществлении дальнейших 

действий по сокращению к 2030 году выбросов других парниковых газов, помимо 

диоксида углерода, включая метан; 

18. подчеркивает важность защиты, сохранения и восстановления природы и 

экосистем для достижения температурной цели Парижского соглашения, в том числе 

с помощью лесов и других наземных и морских экосистем, действующих в качестве 

  

 7 Решение 1/CP.26, п. 19.  
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поглотителей и накопителей парниковых газов, и путем защиты биоразнообразия, 

обеспечивая при этом социальные и экологические гарантии;  

19. отмечает важность максимизации положительных и минимизации 

отрицательных экономических и социальных воздействий осуществления мер 

реагирования и приветствует принятие решений 20/CP.27, 7/CMP.17 и 23/CMA.4; 

 V. Адаптация 

20. с глубокой озабоченностью отмечает существующий разрыв между 

нынешними уровнями адаптации и уровнями, необходимыми для реагирования на 

неблагоприятные последствия изменения климата, в соответствии с выводами, 

сделанными Рабочей группой II во вкладе в шестой Доклад об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата; 

21. настоятельно призывает Стороны использовать преобразующий подход для 

укрепления адаптационных возможностей, повышая устойчивость и снижая 

уязвимость к изменению климата; 

22. также настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

в неотложном порядке и существенно увеличить масштабы климатического 

финансирования, передачи технологий и укрепления потенциала для адаптации, с тем 

чтобы удовлетворить потребности Сторон, являющихся развивающимися странами,  

в рамках глобальных усилий, в том числе для формулирования и осуществления 

национальных планов в области адаптации и сообщений по вопросам адаптации; 

23. подчеркивает роль Фонда для наименее развитых стран и Специального фонда 

для борьбы с изменением климата в поддержке действий развивающихся стран по 

борьбе с изменением климата, приветствует обязательства, взятые перед этими 

двумя фондами, и предлагает развитым странам и далее вносить вклад в эти два 

фонда; 

24. подчеркивает важность защиты, сохранения и восстановления водных ресурсов 

и связанных с водой экосистем, включая речные бассейны, водоносные горизонты и 

озера, и настоятельно призывает Стороны продолжать интегрировать водные ресурсы 

в усилия по адаптации; 

 VI. Потери и ущерб 

25. с глубокой озабоченностью отмечает, согласно информации, содержащейся во 

вкладе Рабочих групп II и III в шестой Доклад об оценке Межправительственной 

группы экспертов по изменению климата, увеличение во всех регионах тяжести, 

масштабов и частоты потерь и ущерба, связанных с негативными последствиями 

изменения климата, что приводит к разрушительным экономическим и 

неэкономическим потерям, включая вынужденное перемещение и воздействие на 

культурное наследие, мобильность людей и жизнь и средства к существованию 

местных общин, а также подчеркивает важность адекватного и эффективного 

реагирования на потери и ущерб; 

26. выражает глубокую озабоченность по поводу связанных с потерями и 

ущербом значительных финансовых затрат для развивающихся стран, что приводит к 

росту долговой нагрузки и препятствует реализации целей устойчивого развития; 

27. приветствует состоявшееся впервые рассмотрение вопросов, касающихся 

механизмов финансирования мер реагирования на потери и ущерб, связанные с 

неблагоприятными последствиями изменения климата, включая акцент на устранение 

потерь и ущерба, в рамках Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, а также приветствует 

принятие решений 2/CP.27 и 2/CMA.4 по вопросам, касающимся механизмов 

финансирования мер реагирования на потери и ущерб, связанные с неблагоприятными 

последствиями изменения климата; 
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28. приветствует также принятие решений 11/CP.27 и 12/CMA.4, 

устанавливающих институциональные механизмы Сантьягской сети по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба, связанных с 

неблагоприятными последствиями изменения климата, с тем чтобы обеспечить 

возможность ее полного введения в действие, включая поддержку предусмотренной 

ее мандатом функции стимулирования технической помощи для реализации 

соответствующих подходов на местном, национальном и региональном уровнях в 

развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям 

изменения климата, и подтверждает свою решимость выбрать место размещения 

секретариата Сантьягской сети до 2023 года посредством процесса отбора, 

проведенного открытым, прозрачным, справедливым и нейтральным образом в 

соответствии с процедурой, изложенной в пунктах 19–23 упомянутых выше решений; 

 VII. Раннее предупреждение и систематическое наблюдение 

29. подчеркивает необходимость устранения существующих недостатков 

Глобальной системы наблюдения за климатом, особенно в развивающихся странах,  

и отмечает, что треть стран мира, включая 60 процентов стран Африки, не имеют 

доступа к услугам раннего предупреждения и климатической информации, а также 

необходимость улучшения координации деятельности сообщества специалистов по 

систематическому наблюдению и способности предоставлять ценную и полезную на 

практике климатическую информацию для систем смягчения последствий, адаптации 

и раннего предупреждения, а также информацию, позволяющую понять пределы 

адаптации и классифицировать экстремальные явления; 

30. приветствует и повторяет прозвучавший во Всемирный день метеорологии 

23 марта 2022 года призыв Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций защитить каждого человека на Земле от экстремальных погодных явлений и 

изменения климата путем обеспечения в течение следующих пяти лет всеобщего 

охвата системами раннего предупреждения и предлагает партнерам по развитию, 

международным финансовым учреждениям и оперативным органам Финансового 

механизма оказать поддержку в реализации инициативы «Системы раннего 

предупреждения для всех»; 

 VIII. Осуществление  пути к справедливому переходу 

31. подтверждает, что устойчивые и справедливые решения климатического 

кризиса должны основываться на реальном и эффективном социальном диалоге и 

участии всех заинтересованных сторон, и отмечает, что глобальный переход к 

низким выбросам создает возможности и проблемы для устойчивого экономического 

развития и искоренения бедности; 

32. подчеркивает, что справедливый и равноправный переход охватывает меры, 

включающие энергетические, социально-экономические, трудовые и прочие аспекты, 

все из которых должны основываться на определенных на национальном уровне 

приоритетах развития и предусматривать социальную защиту для смягчения 

связанных с переходом потенциальных последствий, и отмечает важную роль 

инструментов, относящихся к социальной солидарности и защите, в смягчении 

последствий применяемых мер;  

 IX. Финансы 

33. подчеркивает, что для достижения чистого нулевого уровня выбросов  

к 2050 году8 до 2030 года в чистые энергетические технологии необходимо 

инвестировать около 4 трлн долл. США в год и что, кроме того, для глобального 

  

 8 См. International Energy Agency. 2022. World Energy Outlook 2022. Paris: International Energy 

Agency. URL: https://www.iea.org/reports/world-energy-outlook-2022.  

https://www.iea.org/reports/world-energy-outlook-2022
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преобразования на пути к низкоуглеродной экономике, как ожидается, потребуются 

инвестиции в размере не менее 4–6 трлн долл. США в год9; 

34. подчеркивает также, что обеспечение такого финансирования потребует 

преобразования финансовой системы, ее структур и процессов, вовлечения в этот 

процесс правительств, центральных банков, коммерческих банков, 

институциональных инвесторов и других игроков в финансовом секторе; 

35. с обеспокоенностью отмечает растущий разрыв между потребностями 

Сторон, являющихся развивающимися странами, в частности вследствие усиления 

воздействий изменения климата и увеличения их задолженности, и предоставляемой 

и мобилизуемой поддержкой их усилий по реализации их определяемых на 

национальном уровне вкладов, подчеркивая, что такие потребности на период  

до 2030 года в настоящее время оцениваются в размере 5,8–5,9 трлн долл. США10; 

36. выражает серьезную обеспокоенность тем, что цель Сторон, являющихся 

развитыми странами, по совместной мобилизации 100 млрд долл. США в год  

до 2020 года в контексте значимых действий по предотвращению изменения климата 

и транспарентности осуществления еще не достигнута, и призывает Стороны, 

являющиеся развитыми странами, достичь этой цели11; 

37. подчеркивает, что ускоренная финансовая поддержка развивающихся стран из 

развитых стран и других источников имеет решающее значение для активизации 

действий по предотвращению изменения климата и устранения неравенства в доступе 

к финансированию, включая его стоимость, сроки и условия, а также экономическую 

уязвимость развивающихся стран к изменению климата12, и что увеличение 

государственных грантов на предотвращение изменения климата и адаптацию для 

уязвимых регионов, в частности стран Африки к югу от Сахары, будет экономически 

эффективным и даст высокую социальную отдачу в плане доступа базовым услугам в 

области энергоснабжения; 

38. отмечает, что глобальные потоки климатического финансирования невелики 

по сравнению с общими потребностями развивающихся стран: согласно оценкам, 

в 2019–2020 годах их объем составил 803 млрд долл. США13, что составляет  

31–32 процента от годового объема инвестиций, необходимых для удержания 

глобального прироста температуры значительно ниже 2 °C или на уровне 1,5 °C, и что 

ниже объема финансирования, которое могло бы ожидаться в свете выявленных 

инвестиционных возможностей и цены неудачи в достижении целей по стабилизации 

климата; 

39. настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

расширить предоставляемую ими поддержку, включая финансовые ресурсы, передачу 

технологий и укрепление потенциала, для оказания помощи Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в отношении как предотвращения изменения климата, так 

и адаптации, в продолжение их существующих обязательств по Конвенции и 

  

 9 См. сноску 4 выше.  

 10 См. Standing Committee on Finance. 2021. First report on the determination of the needs of 

developing country Parties related to implementing the Convention and the Paris Agreement. Bonn: 

UNFCCC. URL: https://unfccc.int/topics/climate-finance/workstreams/needs-report.    

 11 См. Standing Committee on Finance. 2022. Report on progress towards achieving the goal of 

mobilizing jointly USD 100 billion per year to address the needs of developing countries in the 

context of meaningful mitigation actions and transparency on implementation. Bonn: UNFCCC. 

URL: https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-

finance-scf/progress-report.  

 12 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2022. Summary for Policymakers. H.Pörtner,  

D Roberts, M Tignor, et al. (eds.). Climate Change 2022: Impacts, Adaptation, and Vulnerability. 

Contribution of Working Group II to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental Panel on 

Climate Change. Cambridge: Cambridge University Press. URL: 

https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/.  

 13 См. документ FCCC/CP/2022/8/Add.1−FCCC/PA/CMA/2022/7/Add.1. 

https://unfccc.int/topics/climate-finance/workstreams/needs-report
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-finance-scf/progress-report
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-finance-scf/progress-report
https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/
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призывает другие Стороны предоставлять или продолжать предоставлять такую 

поддержку в добровольном порядке; 

40. призывает участников из многосторонних банков развития и международных 

финансовых институтов пересмотреть практику и приоритеты многосторонних банков 

развития, выровнять и увеличить объем финансирования, обеспечить упрощенный 

доступ и мобилизовать климатическое финансирование из различных источников и 

призывает многосторонние банки развития сформировать новое видение и 

соответствующие операционную модель, каналы и инструменты, которые подойдут 

для эффективного разрешения глобальной чрезвычайной ситуации в области климата, 

включая задействование полного набора инструментов, от грантов до гарантий и 

недолговых инструментов, с учетом долгового бремени и противостоять склонности к 

риску, с целью существенного увеличения объема климатического финансирования;  

41. призывает многосторонние банки развития внести свой вклад в значительное 

повышение климатических амбиций, используя широкий спектр своих политических 

и финансовых инструментов для достижения более существенных результатов, в том 

числе по мобилизации частного капитала, и обеспечить более высокую финансовую 

эффективность и максимальное использование существующих механизмов льготного 

и рискового капитала для стимулирования инноваций и ускорения получения 

реальных результатов; 

42. обращает особое внимание на текущие проблемы, с которыми сталкиваются 

многие Стороны, являющиеся развивающимися странами, при получении доступа к 

климатическому финансированию, и призывает к дальнейшим усилиям, в том числе 

по линии оперативных органов Финансового механизма, в целях упрощения доступа 

к такому финансированию; 

43. принимает к сведению доклад об определении потребностей Сторон, 

являющихся развивающимися странами, связанных с осуществлением Конвенции и 

Парижского соглашения14, и в этом контексте настоятельно призывает Стороны, 

являющиеся развитыми странами, предоставить ресурсы для второго пополнения 

Зеленого климатического фонда, демонстрируя при этом прогресс в сравнении с 

предыдущим пополнением, и в соответствии с программными возможностями Фонда; 

 X. Передача и внедрение технологий 

44. с удовлетворением приветствует первую совместную программу работы 

Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата15, на 2023–2027 годы, которая будет способствовать 

преобразующим изменениям, необходимым для достижения целей Конвенции и 

Парижского соглашения, призывает Стороны и заинтересованные круги 

сотрудничать и взаимодействовать с Исполнительным комитетом по технологиям и 

Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, в целях 

поддержки осуществления видов деятельности в рамках совместной программы 

работы, в том числе по оценкам технологических потребностей, планов действий и 

дорожных карт, принимает к сведению выводы, содержащиеся в заключительном 

докладе о первой периодической оценке эффективности и адекватности поддержки, 

оказываемой Механизму по технологиям в поддержку осуществления Парижского 

соглашения16, и постановляет рассмотреть выявленные в нем основные проблемы в 

рамках глобального подведения итогов; 

45. подчеркивает важность сотрудничества в области разработки и передачи 

технологий и инноваций для осуществления мероприятий совместной программы 

работы;  

  

 14 См. сноску 10 выше.  

 15 URL: https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html.  

 16 FCCC/SBI/2022/13.  

https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html
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46. приветствует выводы на перспективу Вспомогательного органа по 

осуществлению по продолжению рассмотрения Познаньской стратегической 

программы по передаче технологий на его шестьдесят первой сессии 

(ноябрь 2024 года)17 с целью оказания поддержки осуществлению таких видов 

деятельности, как те, которые определены и приоритизированы в определяемых на 

национальном уровне вкладах развивающихся стран, национальных планах в области 

адаптации, оценках технологических потребностей и планах действий в области 

технологий, а также долгосрочных стратегиях; 

 XI. Укрепление потенциала 

47. отмечает, что в развивающихся странах все еще существуют пробелы и 

потребности в потенциале, и призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

нарастить поддержку долгосрочных мероприятий по укреплению потенциала, 

осуществляемых по инициативе стран, для повышения эффективности, успешности и 

устойчивости этих мероприятий; 

 XII. Подведение итогов 

48. отмечает важность периодического рассмотрения долгосрочной глобальной 

цели согласно Конвенции и приветствует принятие решения 21/CP.27 о втором 

периодическом обзоре долгосрочной глобальной цели согласно Конвенции и общего 

прогресса в ее достижении; 

 XIII. Океан  

49. приветствует итоги и ключевые выводы18 диалога по вопросам океана и 

изменения климата19 в 2022 году и постановляет, что с 2023 года будущие диалоги 

будут проводиться при посредничестве двух сокоординаторов, выбираемых 

Сторонами раз в два года, которые будут отвечать за определение тем и проведение 

диалога в консультации со Сторонами и наблюдателями, а также за подготовку 

неофициального краткого доклада, который будет представляться к сроку проведения 

следующей сессии Конференции Сторон; 

50. призывает Стороны учитывать, в соответствующих случаях, связанные с 

океаном действия в своих национальных климатических целях и в процессе 

реализации этих целей, включая, среди прочего, определяемые на национальном 

уровне вклады, долгосрочные стратегии и сообщения по вопросам адаптации;  

 XIV. Леса 

51. напоминает, что в контексте оказания адекватной и предсказуемой поддержки 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, Стороны должны коллективно 

стремиться к замедлению, прекращению и обращению вспять потерь в лесном покрове 

и накоплениях углерода в соответствии с национальными условиями согласно 

конечной цели Конвенции, изложенной в статье 220; 

52. призывает Стороны рассмотреть, в соответствующих случаях, решения, 

основанные на природных факторах, или экосистемные подходы, принимая во 

внимание резолюцию 5/5 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 

  

 17 См. FCCC/SBI/2022/20, пп. 77–84.  

 18 URL: https://unfccc.int/documents/615101.   

 19 В соответствии с мандатом, изложенным в решении 1/СР.26, п. 61.  

 20  Решения 1/CP.16 и 9/CP.19. 

https://unfccc.int/documents/615101
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окружающей среде21, для своих действий по предотвращению изменения климата и 

адаптации при обеспечении соответствующих социальных и экологических гарантий; 

 XV. Сельское хозяйство 

53. приветствует учреждение четырехлетней Шарм-эш-Шейхской совместной 

работы по осуществлению климатических действий в области сельского хозяйства и 

продовольственной безопасности, а также учреждение Шарм-эш-Шейхского 

онлайнового портала в рамках совместной работы в соответствии с решением 3/CP.27; 

 XVI. Повышение эффективности осуществления: действия 
заинтересованных кругов, не являющихся Сторонами 

54. отмечает участие заинтересованных кругов, не являющихся Сторонами 

Конвенции, в действиях в области климата, которое дополняет и расширяет их, 

подчеркивая при этом ключевую роль правительств в действиях по борьбе с 

изменением климата в рамках Конвенции, Киотского протокола и Парижского 

соглашения; 

55. признает важную роль коренных народов, местных общин, городов и 

гражданского общества, включая молодежь и детей, в решении проблем изменения 

климата и реагировании на них и подчеркивает в этом отношении настоятельную 

необходимость многоуровневых и совместных действий;  

56. отмечает принятие решением 23/CP.27 плана действий в рамках Глазговской 

программы работы в области действий по расширению прав и возможностей для 

борьбы с изменением климата; 

57. призывает Стороны расширить полное, значимое и равноправное участие 

женщин в действиях по борьбе с изменением климата и обеспечить учет гендерных 

соображений в процессе и средствах осуществления в области климата, в том числе 

путем полного осуществления Лимской рабочей программы по гендерным вопросам и 

ее плана действий по гендерным вопросам, для повышения климатических амбиций и 

достижения климатических целей;  

58. предлагает Сторонам оказать поддержку развивающимся странам для 

реализации действий, связанных с гендерными вопросами, и осуществления плана 

действий по гендерным вопросам; 

59. отмечает роль детей и молодежи как проводников изменений в решении 

проблем, связанных с изменением климата, и реагировании на них и призывает 

Стороны обеспечить участие детей и молодежи в своих процессах разработки и 

осуществления климатической политики и действий, и, при необходимости, 

рассмотреть вопрос о включении молодых представителей и участников переговоров 

в состав своих национальных делегаций, признавая важность межпоколенческой 

справедливости и сохранения стабильности климатической системы для будущих 

поколений;  

60. выражает признательность Председателю двадцать седьмой сессии 

Конференции Сторон за его лидерство в продвижении полного, значимого и равного 

участия детей и молодежи, включая совместную организацию первого молодежного 

климатического форума (Шарм-эш-Шейхский диалог молодежи по климату), 

открытие первого павильона для детей и молодежи и назначение первого посланника 

Председателя Конференции Сторон по делам молодежи, и призывает будущих 

председателей Конференции Сторон рассмотреть возможность сделать то же самое; 

61. выражает признательность движению детей и молодежи за совместную с 

Председателем двадцать седьмой сессии Конференции Сторон организацию  

Шарм-эш-Шейхского диалога молодежи по климату и отмечает итоги семнадцатой 

  

 21  UNEP/EA.5/Res.5. 
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Конференции молодежи, организованной движением и проведенной в  

Шарм-эш-Шейхе в ноябре 2022 года; 

62. призывает Стороны и заинтересованные круги, не являющиеся Сторонами, 

активно участвовать в Марракешском партнерстве для глобальных действий по борьбе 

с изменением климата;  

63. приветствует лидерство Председателя Конференции Сторон и лидеров 

высокого уровня, в частности, в контексте Шарм-эш-Шейхской повестки дня в 

области адаптации и «Прорывной повестки дня», а также сотрудничество между 

Сторонами и заинтересованными кругами, не являющимися Сторонами,  

и подчеркивает необходимость дальнейшего ускорения и сотрудничества; 

64. приветствует рекомендации Группы экспертов высокого уровня по 

обязательствам негосударственных субъектов, касающимся достижения чистого 

нулевого уровня выбросов, учрежденной Генеральным секретарем Организации 

Объединенных Наций в марте 2022 года, которые направлены на повышение 

прозрачности и улучшение подотчетности в отношении климатических обязательств 

предприятий, инвесторов, городов и регионов и хода их выполнения; 

65. предлагает секретариату обеспечить бо́льшую подотчетность добровольных 

инициатив через платформу Зоны климатических действий негосударственных 

субъектов22; 

66. приветствует созыв пяти региональных форумов под руководством 

Председателя двадцать седьмой сессии Конференции сторон и лидеров высокого 

уровня в сотрудничестве с региональными экономическими комиссиями Организации 

Объединенных Наций по инициативам финансирования климатических действий и 

целей в области устойчивого развития. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

  

 22  См. URL: https://climateaction.unfccc.int/.  

https://climateaction.unfccc.int/
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  Решение 2/СР.27 

  Механизмы финансирования мер реагирования  
на потери и ущерб, связанные с неблагоприятными 
последствиями изменения климата, включая акцент  
на устранение потерь и ущерба1 

Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения,  

ссылаясь на Конвенцию и Парижское соглашение, 

отмечая растущую неотложность активизации усилий по предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными 

последствиями изменения климата, в свете продолжающегося глобального 

потепления и его значительного воздействия на уязвимые группы населения и 

экосистемы, от которых они зависят, о чем свидетельствуют выводы, содержащиеся в 

соответствующих последних научных докладах, включая материалы, представленные 

Рабочими группами I2 и II3 в ходе подготовки шестого Доклада об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата, 

отмечая также, что ограничение роста глобальной средней температуры на 

уровне менее 1,5 °C будет крайне важно для уменьшения будущих потерь и ущерба,  

и выражая обеспокоенность в связи с тем, что в материалах Рабочей группы II к 

шестому Доклада об оценке Межправительственной группы экспертов по изменению 

климата, в соответствии с другими наилучшими имеющимися научными знаниями, 

сделан вывод о том, что серьезность, масштабы и частота потерь и ущерба будут 

продолжать увеличиваться с каждой дополнительной долей градуса повышения 

температуры, 

ссылаясь на предыдущую работу под эгидой РКИКООН в рамках рассмотрения 

текущего состояния финансирования для устранения потерь и ущерба, связанных с 

неблагоприятными последствиями изменения климата4, 

признавая, что многие учреждения и заинтересованные стороны участвуют в 

финансировании деятельности по предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными последствиями изменения климата, 

включая экстремальные погодные явления и медленно протекающие явления, 

приветствуя соответствующие инициативы, о которых было объявлено на 

двадцать седьмой сессии Конференции Сторон, включая Глобальный щит против 

климатических рисков и программу Генерального секретаря Организации 

  

 1 Данный пункт и результаты его рассмотрения не предрешают итогов рассмотрения подобных 

вопросов в будущем. 

 2 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2021. Climate Change 2021: The Physical Science 

Basis. Contribution of Working Group I to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental 

Panel on Climate Change. V Masson-Delmotte, P Zhai, A Pirani, et al. (eds.). Cambridge: Cambridge 

University Press. URL: https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/.  

 3 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2022. Climate Change 2022: Impacts, Adaptation, and 

Vulnerability. Contribution of Working Group II to the Sixth Assessment Report of the 

Intergovernmental Panel on Climate Change. H.Pörtner, D Roberts, M Tignor, et al. (eds.). 

Cambridge: Cambridge University Press. URL: https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/.  

 4 Включая, среди прочего, Форум Постоянного комитета по финансам 2016 года по финансовым 

инструментам, направленным на устранение рисков потерь и ущерба, технический документ 

по разработке источников и условий доступа к финансовой поддержке для устранения потерь 

и ущерба (FCCC/TP/2019/1), диалог экспертов в Суве по потерям и ущербу, связанным с 

воздействием изменения климата, и первый Глазговский диалог для обсуждения механизмов 

финансирования деятельности по предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба. 

https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/
https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/
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Объединенных Наций «Системы раннего предупреждения для всех», но не 

ограничиваясь ими, 

признавая, что существующие механизмы финансирования не позволяют 

реагировать на текущие и будущие последствия изменения климата и недостаточны 

для устранения существующего дефицита финансирования мер по обеспечению 

действий и поддержки мер по устранению потерь и ущерба, связанных с 

неблагоприятными последствиями изменения климата, 

ссылаясь на пункты 7 b) и 2 докладов о работе этих сессий Конференции Сторон 

и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, соответственно, в связи с принятием подпункта 8 f) повестки дня 

«Вопросы, связанные с финансами: вопросы, связанные с механизмами 

финансирования мер реагирования на потери и ущерб, связанные с неблагоприятными 

последствиями изменения климата, включая акцент на устранение потерь и ущерба», 

1. подчеркивают срочную и безотлагательную необходимость в новых, 

дополнительных, предсказуемых и адекватных финансовых ресурсах для оказания 

помощи развивающимся странам, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, в реагировании на экономические и 

неэкономические потери и ущерб, связанные с неблагоприятными последствиями 

изменения климата, включая экстремальные погодные явления и медленно 

протекающие явления, особенно в контексте текущих и последующих действий 

(включая реабилитацию, восстановление и реконструкцию); 

2. принимают решение учредить новые механизмы финансирования в целях 

оказания помощи развивающимся странам, особенно уязвимым к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, в реагировании на потери и ущерб, включая акцент 

на решение проблемы потерь и ущерба путем предоставления новых и 

дополнительных ресурсов и оказания помощи в их мобилизации, и так, чтобы эти 

новые механизмы дополняли и содержали в себе источники, фонды, процессы и 

инициативы в рамках и за рамками Конвенции и Парижского соглашения; 

3. также принимают решение в контексте создания новых механизмов 

финансирования, упомянутых в пункте 2 выше, учредить фонд реагирования на потери 

и ущерб, в мандате которого особое внимание уделяется решению проблемы потерь и 

ущерба; 

4. учреждают переходный комитет по введению в действие новых механизмов 

финансирования мер реагирования на потери и ущерб и фонда, учрежденного в  

пункте 3 выше (далее именуемый «Переходный комитет»), в соответствии с 

содержащимся в приложении кругом ведения, для подготовки рекомендаций, 

основанных, в частности, на включенных в пункт 5 ниже элементах для введения в 

действие, для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон на ее двадцать восьмой 

сессии (ноябрь–декабрь 2023 года) и Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь–декабрь 

2023 года) с целью введения в действие механизмов финансирования, упомянутых в 

пункте 2 выше, включая фонд, упомянутый в пункте 3 выше; 

5. постановляют, что в рекомендациях по введению в действие механизмов 

финансирования и фонда, упомянутых в пунктах 2–3 выше соответственно, должны 

быть затронуты, в частности, следующие вопросы: 

a) установление институциональных механизмов, условий, структуры, 

управления и круга ведения фонда, упомянутого в пункте 3 выше; 

b) определение элементов новых механизмов финансирования, упомянутых 

в пункте 2 выше; 

c) выявление и расширение источников финансирования; 

d) обеспечение координации и взаимодополняемости с существующими 

механизмами финансирования; 
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6. постановляют, что Переходный комитет, упомянутый в пункте 4 выше, будет 

проводить свою работу на основе, в частности, следующей информации: 

a) структура нынешней системы учреждений, включая глобальные, 

региональные и национальные, которые финансируют деятельность по устранению 

потерь и ущерба, и способы повышения согласованности, координации и синергии 

между ними; 

b) недостатки нынешней системы, включая типы недостатков, например, 

связанных с оперативностью, правомочностью, адекватностью и доступом к 

финансированию, отмечая при этом, что они могут варьироваться в зависимости от 

таких вызовов, как чрезвычайные климатические ситуации, повышение уровня моря, 

перемещение, переселение, миграция, недостаток информации и данных о климате, 

или от необходимости реконструкции и восстановления, устойчивых к изменению 

климата; 

c) приоритетные проблемы, для которых следует искать решения;  

d) наиболее эффективные способы устранения пробелов, особенно для 

самых уязвимых групп населения и экосистем, от которых они зависят; 

e) потенциальные источники финансирования, признавая необходимость 

поддержки из широкого круга источников, включая инновационные источники; 

7. постановляют также осуществлять следующие виды деятельности для 

информационной поддержки выработки рекомендаций, упомянутых в пунктах 4–5 

выше: 

a) просить секретариат провести в 2023 году два рабочих совещания с 

участием различных учреждений по вопросу реагирования на потери и ущерб, 

связанные с воздействиями изменения климата; 

b) просить секретариат подготовить обобщающий доклад о существующих 

механизмах финансирования и инновационных источниках, которые могут 

способствовать устранению потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными 

последствиями изменения климата; 

c) предложить Сторонам и соответствующим организациям представить 

через портал для представлений5 до 15 февраля 2023 года свои мнения по темам и 

структуре второго Глазговского диалога6 и рабочих совещаний, упомянутых в  

пункте 7 a) выше; 

d) предложить учреждениям Организации Объединенных Наций, 

межправительственным организациям и двусторонним, многосторонним и 

международным финансовым учреждениям представить материалы о том, как они 

могут расширить доступ к финансированию и/или увеличить скорость, объем и 

масштабы финансирования деятельности, связанной с устранением потерь и ущерба, 

в том числе о потенциальных ограничениях и барьерах и вариантах их устранения; 

8. постановляют далее, что деятельность и соображения, упомянутые в 

настоящем решении, будут реализовываться с учетом обсуждений в рамках второго и 

третьего Глазговских диалогов, которые состоятся на пятьдесят восьмой  

(июнь 2023 года) и шестидесятой (июнь 2024 года) сессиях Вспомогательного органа 

по осуществлению соответственно; 

9. постановляют, что второй и третий Глазговские диалоги будут строиться с 

учетом результатов первого Глазговского диалога, проведенного на пятьдесят шестой 

сессии Вспомогательного органа по осуществлению, и что второй диалог будет 

посвящен введению в действие новых механизмов финансирования, учрежденных в 

пункте 2 выше, и фонда, учрежденного в пункте 3 выше, а также максимальному 

увеличению поддержки со стороны существующих механизмов финансирования, 

относящихся, в частности, к устранению экономических и неэкономических потерь, 

  

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.   

 6 См. решение 1/CMA.3, п. 73. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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реагированию на медленно протекающие события и экстремальные погодные явления, 

и что их результаты сформируют информационную основу для работы Переходного 

комитета; 

10. просят Председателя Вспомогательного органа по осуществлению представить 

краткий доклад о каждом Глазговском диалоге не позднее, чем через четыре недели 

после его завершения; 

11. предлагают Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 

организовать совещание руководителей международных финансовых учреждений и 

других соответствующих структур с целью определения наиболее эффективных 

способов предоставления финансирования для удовлетворения потребностей в 

области устранения потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными последствиями 

изменения климата; 

12. предлагают также международным финансовым учреждениям рассмотреть на 

весенних совещаниях Группы Всемирного банка и Международного валютного фонда 

в 2023 году вопрос о возможности внесения этими учреждениями своего вклада в 

механизмы финансирования, включая новые и инновационные подходы, в рамках 

реагирования на потери и ущерб, связанные с неблагоприятными последствиями 

изменения климата; 

13. вновь обращают внимание на пункт 64 решения 1/CMA.3, в котором 

содержится настоятельный призыв к Сторонам, являющимся развитыми странами, 

оперативным органам Финансового механизма, учреждениям Организации 

Объединенных Наций и межправительственным организациям, а также другим 

двусторонним и многосторонним учреждениям, включая неправительственные 

организации и частные источники, оказывать усиленную и дополнительную 

поддержку деятельности по решению проблем потерь и ущерба, связанных с 

неблагоприятными последствиями изменения климата; 

14. просят Председателя Конференции Сторон на ее двадцать седьмой сессии в 

сотрудничестве с будущим Председателем Конференции Сторон на ее двадцать 

восьмой сессии созвать консультации на уровне министров до двадцать восьмой 

сессии Конференции Сторон и пятой сессии Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, для продвижения рассмотрения 

и понимания возможных результатов по этому вопросу на этой сессии; 

15. просят также секретариат подготовить обобщающий доклад о результатах 

деятельности и результатах, упомянутых в пунктах 7 b), 11, 12 и 14 выше, для 

подготовки рекомендаций, которые будут разработаны Переходным комитетом; 

16. постановляют, что секретариат должен осуществлять поддержку и содействие 

в работе Переходного комитета; 

17. принимают к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах 2–16 выше; 

18. просят, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 
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Приложение 

Круг ведения Переходного комитета по введению  
в действие новых механизмов финансирования мер 
реагирования на потери и ущерб и соответствующего 
фонда 

 I. Мандат 

1. Переходный комитет подготовит рекомендации для рассмотрения 

Конференцией Сторон (КС) на ее двадцать восьмой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года) 

и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения (КСС), на ее пятой сессии (ноябрь–декабрь 2023 года) в соответствии с 

пунктами 4–5 настоящего решения. 

2. Переходный комитет будет служить в качестве координационного механизма, 

направляющего и контролирующего, по мере необходимости, деятельность, 

упомянутую в пункте 7 этого решения. 

3. Работа Переходного комитета будет завершена после принятия не позднее, чем 

на КС 28 и КСС 5 решения (решений), касающегося(ихся) новых механизмов 

финансирования мер реагирования на потери и ущерб, связанные с неблагоприятными 

последствиями изменения климата, включая акцент на устранение потерь и ущерба, и 

фонда, учрежденного в пункте 3 этого решения. 

 II. Состав 

4. В состав Переходного комитета входят 24 члена, которые должны быть 

назначены не позднее 15 декабря 2022 года, в том числе 10 членов от Сторон, 

являющихся развитыми странами, и 14 членов от Сторон, являющихся 

развивающимися странами, со следующим географическим представительством: 

a) три члена от Африки, включая представителя Председателя КС 27; 

b) три члена от Азиатско-Тихоокеанского региона, включая представителя 

будущего Председателя КС 28; 

c) три члена от Латинской Америки и Карибского бассейна; 

d) два члена от малых островных развивающихся государств; 

e) два члена от наименее развитых стран; 

f) один член от Стороны, являющейся развивающейся страной,  

не включенной в перечисленные выше категории. 

 III. Порядок работы  

5. Переходный комитет возглавляют два сопредседателя, один ⸺ от Стороны, 

являющейся развитой страной, и один ⸺ от Стороны, являющейся развивающейся 

страной.  

6. Переходный комитет проведет не менее трех совещаний. 

7. Исполнительный секретарь РКИКООН, в консультации с Председателем КС 27, 

созовет первое совещание Переходного комитета не позднее 31 марта 2023 года. 

8. Рекомендации Переходного комитета принимаются консенсусом. 

9. В своей работе Переходный комитет руководствуется наилучшими 

имеющимися научными данными. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 3/СР.27 

  Шарм-эш-Шейхская совместная работа  
по осуществлению климатических действий в области 
сельского хозяйства и продовольственной безопасности 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на статью 2 Конвенции, 

ссылаясь также на пункты 75–77 решения 2/СР.17, 

ссылаясь далее на решение 4/CP.23, 

признавая основополагающий приоритет обеспечения продовольственной 

безопасности и ликвидации голода и особую уязвимость систем производства 

продовольствия к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

также признавая, что воздействие пандемии коронавирусной болезни  

2019 года и других глобальных проблем выявило ограниченную жизнестойкость 

глобальных продовольственных систем к негативным воздействиям изменения 

климата и ограниченный прогресс в достижении целей в области устойчивого 

развития и в обеспечении продовольственной безопасности, 

признавая, что в результате участившихся экстремальных погодных явлений 

миллионы людей, особенно мелкие фермеры, люди из хозяйств с низким уровнем 

дохода, коренные народы, женщины и молодежь в развивающихся странах, 

сталкиваются с острой проблемой отсутствия продовольственной и водной 

безопасности и что, по данным Продовольственной и сельскохозяйственной 

организации Объединенных Наций, более 800 млн человек ежегодно сталкиваются с 

голодом1, и эта цифра будет расти в результате изменения климата, 

подчеркивая, что фермеры, включая мелких землевладельцев и скотоводов, 

являются распорядителями земли и склонны применять подходы устойчивого 

управления земельными ресурсами, и признавая, что их уязвимость к изменению 

климата представляет собой проблему в выполнении этой важной роли и что 

политические меры реагирования в области сельского хозяйства с большей 

вероятностью будут успешными, если они будут учитывать роль фермеров как 

основных проводников изменений, 

подчеркивая, что каждая система производства продовольствия имеет свои 

собственные проблемы и что решения должны зависеть от контекста и учитывать 

национальные условия, особенно если они должны быть масштабированы, 

1. приветствует прогресс и результаты, достигнутые вспомогательными 

органами в совместном решении вопросов, связанных с сельским хозяйством2 и 

Коронивийской «дорожной картой»3; 

2. принимает к сведению следующие рекомендации по различным докладам 

рабочих совещаний в рамках Коронивийской совместной работы, связанной с 

сельским хозяйством, определенные и согласованные в выводах вспомогательных 

  

 1 Food and Agriculture Organization of the United Nations, International Fund for Agricultural 

Development, United Nations Children’s Fund, World Food Programme and World Health 

Organization. 2022. The State of Food Security and Nutrition in the World 2022: Repurposing food 

and agricultural policies to make healthy diets more affordable. Rome: Food and Agriculture 

Organization of the United Nations. URL: https://www.fao.org/documents/card/en/c/cc0639en.  

 2 В соответствии с решением 4/CP.23, п. 1. 

 3 Содержится в приложении I к документам FCCC/SBI/2018/9 и FCCC/SBSTA/2018/4. 

https://www.fao.org/documents/card/en/c/cc0639en
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органов4, признавая, что соответствующая политика и ее реализация зависят от 

контекста и учитывают национальные обстоятельства: 

a) было признано, что информация, представленная в ходе рабочих 

совещаний и в докладах о рабочих совещаниях5, и другая информация позволяет 

схематически сопоставить деятельность и мандаты официальных органов РКИКООН; 

b) было рекомендовано поощрять дальнейшее участие официальных 

органов и финансовых органов в Коронивийской совместной работе по сельскому 

хозяйству, подчеркивая при этом потенциальные возможности установления 

взаимосвязей, которые приведут к активизации действий и внесению улучшений в 

процесс осуществления; 

c) было признано, что некоторые механизмы осуществления уже имеются, 

и Сторонам было предложено расширять масштабы осуществления; 

d) были признаны также большое значение дальнейшего задействования 

научно-технических знаний в процессе преобразования сельскохозяйственного 

сектора, важность создания благоприятных условий, решающая роль фермеров, 

молодежи, местных общин и коренных народов, включая гендерные аспекты, а также 

важность удовлетворения потребностей фермеров и продовольственных систем; 

e) была дана высокая оценка презентации Зеленого климатического фонда 

о его работе по вопросам, связанным с сельским хозяйством, и были также 

положительно оценены последующие разъяснения секретариата по поводу процесса 

представления Сторонами в соответствии с существующими процедурами в 

Постоянный комитет по финансам своих мнений относительно элементов, которые 

должны учитываться при разработке руководящих указаний для оперативных органов 

Финансового механизма; 

f) было признано, что для оценки и мониторинга адаптации и ее 

параллельных преимуществ имеются различные инструменты, однако существующие 

инструменты можно улучшить за счет дополнительной регулировки и можно 

разработать новые инструменты под конкретные условия стран, принимая во 

внимание большое значение обмена передовым опытом между странами и другими 

заинтересованными сторонами и важную роль науки, техники и наращивания 

потенциала в области содействия сбору данных и оценке адаптации; 

g) было признано также, что вопросы, касающиеся почвенного углерода, 

здоровья и плодородия почв, а также устойчивого использования почв и комплексного 

управления водными ресурсами, зависят от конкретного контекста и, принимая во 

внимание конкретные условия стран, должны рассматриваться на основе 

комплексного и инклюзивного подхода, с тем чтобы полностью реализовать 

потенциал роста производительности, способствующего повышению 

продовольственной безопасности, адаптации и параллельных преимуществ адаптации, 

а также увеличению поглотителей углерода; 

h) было признано далее, что практика управления почвами и питательными 

веществами и оптимальное использование питательных веществ, включая 

органические удобрения и улучшение уборки, хранения и использования навоза, 

лежат в основе стойких к изменению климата, устойчивых систем производства 

продовольствия и могут способствовать достижению глобальной продовольственной 

безопасности; 

i) было признано, что системы животноводства очень уязвимы к 

воздействию изменения климата и что управляемые на устойчивой основе системы 

животноводства обладают высоким адаптационным потенциалом и жизнестойкостью 

к изменению климата, играя при этом важную роль в обеспечении продовольственной 

  

 4 FCCC/SBI/2019/9, п. 44, FCCC/SBSTA/2019/2, п. 42, FCCC/SBI/2019/20, пп. 28–29, 

FCCC/SBSTA/2019/5, пп. 16–17, FCCC/SBI/2021/16, пп. 46–49, FCCC/SBSTA/2021/3, пп. 47–50, 

FCCC/SBI/2022/10, пп. 56–57, и FCCC/SBSTA/2022/6, пп. 27–28. 

 5 FCCC/SB/2019/INF.1, FCCC/SB/2019/1, FCCC/SB/2019/2, FCCC/SB/2020/1, FCCC/SB/2021/1, 

FCCC/SB/2021/2 и FCCC/SB/2021/3 и Add.1. 
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безопасности и безопасности питания, средств к существованию, устойчивости, а 

также в круговороте питательных веществ и управлении углеродом; 

j) было отмечено, что улучшение устойчивого производства и здоровья 

животных в интересах снижения выбросов парниковых газов в животноводческом 

секторе при одновременном повышении качества поглотителей на пастбищах и 

выгонах может способствовать достижению долгосрочных климатических целей с 

учетом различных систем и национальных условий; 

k) было признано, что социально-экономические аспекты и аспекты 

продовольственной безопасности имеют огромное значение при решении проблемы 

изменения климата в сельском хозяйстве и продовольственных системах; 

l) было также признано основополагающее приоритетное значение 

обеспечения продовольственной безопасности и ликвидации голода путем разработки 

устойчивых и стойких к изменению климата сельскохозяйственных систем на основе 

применения системного подхода, согласующегося с долгосрочными глобальными 

климатическими целями, а также важность долгосрочных инвестиций в сельское 

хозяйство, направленных на достижение этой цели; 

m) была отмечена важность наращивания поддержки для активизации 

действий по обеспечению продовольственной безопасности и безопасности питания и 

ликвидации голода в интересах создания инклюзивных, устойчивых и стойких к 

изменению климата сельскохозяйственных систем, принимая во внимание уязвимость 

сельского хозяйства к воздействиям изменения климата; 

n) была признана необходимость обеспечения более благоприятных 

условий для мобилизации ресурсов в целях осуществления действий на местном, 

национальном и международном уровнях; 

o) была отмечена важность систематического и комплексного 

рассмотрения устойчивого управления земельными и водными ресурсами для 

сельского хозяйства на основе научных знаний и знаний местного и коренного 

населения, осуществляемого с привлечением широкого круга участников и с учетом 

региональных, национальных и местных условий, для получения, где это применимо, 

ряда многочисленных выгод, таких как адаптация, сопутствующие выгоды адаптации 

и предотвращение изменения климата, в целях обеспечения продовольственной 

безопасности и питания; 

p) было обращено внимание на «беспроигрышные варианты», такие как 

упомянутые в докладах о рабочих совещаниях, и на недопущение неправильной 

адаптации; 

q) было отмечено, что внедрение устойчивых подходов может принести 

обществу многочисленные выгоды, такие как улучшение качества воды, повышение 

биоразнообразия и увеличение объема почвенного органического вещества, и также 

отмечена важность учета диверсификации, рециклизации и эффективности, а также 

поддержки синергии в рамках сельскохозяйственных систем; 

r) была признана важность для внедрения этих подходов расширения 

доступа к международным ресурсам из различных источников, таким как 

финансирование, укрепление потенциала и разработка и передача технологий; 

s) была также признана необходимость расширения масштабов внедрения 

передовой практики, инноваций и технологий, повышающих жизнестойкость и 

устойчивость производства в сельскохозяйственных системах в соответствии с 

национальными условиями на основе инклюзивного и партисипативного подхода, 

включающего фермеров, скотоводов, коренные народы, местные и уязвимые 

сообщества, женщин и молодежь и учитывающего научные знания, местные знания и 

знания коренных народов; 

t) было отмечено, что многие подходы с высоким потенциалом адаптации, 

сопутствующие выгоды адаптации и смягчение последствий связаны с земельными и 

продовольственными системами, такими как сохранение и восстановление экосистем, 

повышение устойчивости методов ведения сельского хозяйства и сокращение потерь 
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и порчи пищевой продукции из устойчивых продовольственных систем, и имеют 

значительные положительные прямые и косвенные связи с биоразнообразием и 

экосистемными услугами, продовольственной безопасностью и целями в области 

устойчивого развития; 

u) было признано, что расширение масштабов внедрения требует 

активизации обмена знаниями о передовой практике, доступа к финансированию, 

разработки и передачи технологий и укрепления потенциала; 

v) было также признано, что инновационные политические и социальные 

подходы к расширению масштабов, включающие институциональные механизмы, 

партнерства и расширение прав и возможностей фермеров, могут стимулировать 

внедрение и поддерживать благоприятные условия для распространения передовой 

практики; 

w) было отмечено, что успешные политические инновации могут включать 

службы распространения сельскохозяйственных знаний и самоорганизацию 

фермеров; 

3. признает, что рабочие совещания в рамках Коронивийской совместной работы, 

связанной с сельским хозяйством, предоставляют полезную информацию о последних 

сельскохозяйственных исследованиях, национальных условиях, реалиях, с которыми 

сталкиваются фермеры, вызовах и возможностях, связанных с сельскохозяйственными 

исследованиями и разработками, и о способах мобилизации климатических действий 

в области сельского хозяйства и продовольственной безопасности и, таким образом, 

имеют огромное значение для формирования общего понимания соответствующих 

вызовов и возможностей; 

4. напоминает, что Коронивийская «дорожная карта», рабочие совещания в 

рамках Коронивийской совместной работы, связанной с сельским хозяйством,  

и доклады о них, а также выводы вспомогательных органов по этим докладам 

повысили осведомленность и знания о воздействиях изменения климата на сельское 

хозяйство, помогли сфокусировать работу учреждений, организаций и 

заинтересованных кругов, занимающихся вопросами сельского хозяйства и изменения 

климата, и привели к новым видам деятельности и инициативам в этой области; 

5. приветствует участие представителей официальных органов, оперативных 

органов Финансового механизма6, Адаптационного фонда, Специального фонда для 

борьбы с изменением климата, Фонда для наименее развитых стран и организаций-

наблюдателей в рабочих совещаниях в рамках Коронивийской совместной работы, 

связанной с сельским хозяйством; 

6. признает, что Коронивийская совместная работа, связанная с сельским 

хозяйством, выявила необходимость определения способов решения проблем и 

изучения возможностей доступа к существующим средствам осуществления; 

7. также признает необходимость усиления работы в рамках соответствующих 

институциональных механизмов Конвенции с целью консолидации и продвижения 

работы по решению вопросов, связанных с сельским хозяйством; 

8. далее признает, что Коронивийская совместная работа, связанная с сельским 

хозяйством, выявила необходимость активизации климатических действий по 

сельскому хозяйству и продовольственной безопасности, а также укрепления 

координации с субъектами за пределами РКИКООН и между ними; 

9. подчеркивает настоятельную необходимость расширения масштабов действий 

и поддержки в областях укрепления потенциала, доступа к финансированию и 

разработки и передачи технологий с целью повышения адаптационного потенциала и 

жизнестойкости и снижения уязвимости фермеров и других уязвимых групп, особенно 

мелких фермеров, женщин и молодежи, в связи с изменением климата; 

  

 6 Глобальный экологический фонд и Зеленый климатический фонд. 
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10. настоятельно призывает Стороны, соответствующие организации и другие 

группы активизировать свои усилия в отношении продвижения устойчивого сельского 

хозяйства, в том числе путем усиления роли коренных народов и местных общин,  

и особенно женщин и молодежи, с целью искоренения голода и бедности при 

обеспечении продовольственной безопасности; 

11. подчеркивает важность того, чтобы официальные органы и оперативные 

органы Финансового механизма принимали во внимание выводы вспомогательных 

органов, упомянутые в пункте 2 выше, при осуществлении своих действий и планов 

работы в соответствии со своими мандатами; 

12. предлагает Сторонам рассмотреть политику, действия и меры, относящиеся к 

реализации выводов, упомянутых в пункте 2 выше; 

13. также предлагает нынешнему и будущим Председателям Конференции 

Сторон, лидерам высокого уровня и другим субъектам в своей работе по продвижению 

инициатив в области климата при рассмотрении вопросов, связанных с сельским 

хозяйством, учитывать выводы, упомянутые в пункте 2 выше, и содействовать обмену 

информацией и знаниями о передовой практике и средствах ее реализации; 

14. просит Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам и Вспомогательный орган по осуществлению учредить 

четырехлетнюю Шарм-эш-Шейхскую совместную работу по осуществлению 

климатических действий в области сельского хозяйства и продовольственной 

безопасности, включающую осуществление результатов Коронивийской совместной 

работы, связанной с сельским хозяйством, и предыдущих мероприятий, посвященных 

вопросам, связанным с сельским хозяйством7 , а также будущие темы, признавая, что 

решения зависят от контекста и учитывают национальные условия, со следующими 

целями: 

a) поощрение целостного подхода к решению вопросов, связанных с 

сельским хозяйством и продовольственной безопасностью, с учетом региональных, 

национальных и местных условий, с тем чтобы обеспечить, где это применимо, целый 

ряд многочисленных выгод, таких как адаптация, сопутствующие выгоды от 

адаптации и предотвращение изменения климата, признавая, что адаптация является 

приоритетом для уязвимых групп, включая женщин, коренные народы и мелких 

фермеров; 

b) повышение согласованности, синергии, координации, коммуникации и 

взаимодействия между Сторонами, официальными органами и направлениями 

работы, оперативными органами Финансового механизма, Адаптационным фондом, 

Фондом для наименее развитых стран и Специальным фондом для борьбы с 

изменением климата в целях содействия осуществлению действий по решению 

вопросов, связанных с сельским хозяйством и продовольственной безопасностью; 

c) содействие синергии и укрепление взаимодействия, сотрудничества и 

партнерства между национальными, региональными и международными 

организациями и другими соответствующими заинтересованными кругами, а также в 

рамках соответствующих процессов и инициатив в целях активизации осуществления 

климатических действий для решения вопросов, связанных с сельским хозяйством и 

продовольственной безопасностью; 

d) предоставление поддержки и технических консультаций Сторонам, 

официальным органам и оперативным органам Финансового механизма по вопросам 

действий в области климата для решения вопросов, связанных с сельским хозяйством 

и продовольственной безопасностью, при соблюдении подхода, основанного на 

инициативе Сторон, и согласно их соответствующим процедурам и мандатам; 

e) активизация исследований и разработок по вопросам, связанным с 

сельским хозяйством и продовольственной безопасностью, а также консолидация и 

  

 7 См. документы FCCC/SBSTA/2014/INF.2, FCCC/SBSTA/2015/INF.6, FCCC/SBSTA/2015/INF.7, 

FCCC/SBSTA/2016/INF.5 и FCCC/SBSTA/2016/INF.6. 
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обмен соответствующей научной, технологической и другой информацией, знаниями 

(включая знания местного населения и коренных народов), опытом, инновациями и 

передовой практикой; 

f) оценка прогресса в реализации и сотрудничестве в области 

климатических действий для решения вопросов, связанных с сельским хозяйством и 

продовольственной безопасностью; 

g) обмен информацией и знаниями о разработке и реализации 

национальной политики, планов и стратегий, связанных с изменением климата,  

с учетом потребностей и условий конкретных стран; 

15. также просит секретариат оказывать поддержку совместной работе, 

упомянутой в пункте 14 выше, путем: 

a) подготовки ежегодного обобщающего доклада о работе, проделанной 

официальными органами и финансовыми и другими органами в рамках Конвенции,  

а также соответствующими международными организациями, в отношении 

деятельности, связанной с совместной работой, упомянутой в пункте 14 выше; 

b) проведения сессионных рабочих совещаний в гибридном формате, 

облегчающем как виртуальное, так и очное участие, по согласованным темам, 

связанным с сельским хозяйством и продовольственной безопасностью, на первых 

очередных сессиях вспомогательных органов каждого года и приглашения 

представителей официальных органов в рамках Конвенции, оперативных органов 

Финансового механизма, Адаптационного фонда, Фонда для наименее развитых стран 

и Специального фонда для борьбы с изменением климата, а также наблюдателей при 

них; 

16. постановляет учредить Шарм-эш-Шейхский онлайновый портал в рамках 

совместной работы, упомянутой в пункте 14 выше, для обмена информацией о 

проектах, инициативах и политике в целях расширения возможностей реализации 

климатических действий для решения вопросов, связанных с сельским хозяйством и 

продовольственной безопасностью; 

17. предлагает Сторонам и наблюдателям представить до 27 марта 2023 года через 

портал для представлений8 мнения по элементам совместной работы, упомянутой в 

пунктах 14–15 выше, включая мнения по темам для рабочих совещаний, упомянутых 

в пункте 15 b) выше, для рассмотрения вспомогательными органами на их пятьдесят 

восьмых сессиях (июнь 2023 года); 

18. также предлагает Сторонам и наблюдателям представить до 27 марта  

2023 года через портал для представлений мнения по вводу в действие портала, 

упомянутого в пункте 16 выше, для рассмотрения вспомогательными органами на их 

пятьдесят восьмых сессиях; 

19. далее предлагает Сторонам, организациям системы Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим институтам, учреждениям и 

органам, научно-исследовательскому сообществу, частному сектору, гражданскому 

обществу и фермерским организациям, среди прочих и в соответствующих случаях, 

укреплять сотрудничество, взаимодействие и партнерство в связи с совместной 

работой, упомянутой в пункте 14 выше, в том числе с целью борьбы с голодом на 

местах, при удовлетворении, в частности, потребностей женщин, детей, молодежи, 

коренных народов и местных общин; 

20. просит вспомогательные органы представить Конференции Сторон на ее 

тридцать первой сессии (2026 год) доклад о ходе и результатах совместной работы, 

упомянутой в пункте 14 выше; 

  

  

 8 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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21. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пункте 15 выше; 

22. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 4/СР.27 

  Пересмотр условий и процедур для международных 
оценки и рассмотрения 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на решения 1/CP.16, 2/CP.17, 18/CP.22, 1/CP.24 и 18/CMA.1,  

1. постановляет, что условия и процедуры для международных оценки и 

рассмотрения, содержащиеся в приложении II к решению 2/СР.17, продолжают 

использоваться для проведения технического рассмотрения и многосторонней оценки 

для Сторон, включенных в приложение I к Конвенции, с учетом пунктов 39, 41 и 44 

решения 1/СР.24;  

2. просит Вспомогательный орган по осуществлению рассмотреть вопрос о 

проведении не позднее своей первой сессии 2028 года, в случае необходимости, обзора 

условий и процедур для международных оценки и рассмотрения на основе опыта 

представления отчетности, рассмотрения техническими экспертами и многосторонней 

оценки. 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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  Решение 5/СР.27 

  Пересмотр условий и руководящих принципов  
для международных консультаций и анализа 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на решения 1/CP.16, 2/CP.17, 1/CP.24 и 18/CMA.1, 

1. постановляет, что условия и руководящие принципы для международных 

консультаций и анализа, содержащиеся в приложении IV к решению 2/СР.17, 

продолжают использоваться для проведения технического анализа и стимулирующего 

обмена мнениями для Сторон, не включенных в приложение I к Конвенции, с учетом 

пунктов 39, 41 и 44 решения 1/СР.24; 

2. просит Вспомогательный орган по осуществлению рассмотреть вопрос о 

проведении не позднее своей первой сессии 2028 года, в случае необходимости, обзора 

условий и руководящих принципов для международных консультаций и анализа на 

основе опыта представления отчетности, технического анализа и стимулирующего 

обмена мнениями. 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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  Решение 6/СР.27 

  Пересмотр руководящих принципов РКИКООН  
для представления информации о годовых кадастрах  
для Сторон, включенных в приложение I к Конвенции 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на пункт 1 статьи 4, пункт 2 статьи 10 и пункт 1 статьи 12 Конвенции,  

ссылаясь также на решения 24/СР.19 и 1/СР.24, в частности на пункт 42,  

ссылаясь далее на решения 18/СМA.1 и 5/СМA.3, 

1. постановляет, что, предоставляя информацию о своих годовых кадастрах 

парниковых газов согласно Конвенции в соответствии с «Руководящими принципами 

для подготовки национальных сообщений Сторон, включенных в приложение I к 

Конвенции, часть I: Руководящие принципы РКИКООН для представления 

информации о годовых кадастрах парниковых газов» для представления 2024 года и 

последующих представлений, Стороны, включенные в приложение I к Конвенции и не 

являющиеся Сторонами Парижского соглашения, которые используют подход к 

представлению информации о выбросах из заготавливаемой древесной продукции и 

их абсорбции, отличный от подхода, основанного на производстве1, наряду с этим 

представляют и дополнительную информацию о выбросах из заготавливаемой 

древесной продукции и их абсорбции, оцененных с использованием подхода, 

основанного на производстве, либо в своем национальном докладе о кадастре, либо в 

соответствии с пунктом 44 решения 1/CP.24 и с использованием общих таблиц 

отчетности, приведенных в приложении I к решению 5/CMA.3;  

2. также постановляет, что значения потенциала глобального потепления,  

за исключением значения по ископаемому метану, которые Стороны, включенные в 

приложение I к Конвенции, используют для расчета в эквиваленте диоксида углерода 

антропогенных выбросов парниковых газов из источников и абсорбции 

поглотителями в их отчетности по Конвенции, должны основываться на воздействиях 

парниковых газов за 100-летний период и соответствовать значениям, перечисленным 

в таблице 8.A.1 вклада Рабочей группы I в пятый Доклад об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата2, и что эти значения 

должны быть применены не позднее 31 декабря 2024 года;  

3. далее постановляет, что Стороны, включенные в приложение I к Конвенции, 

могут также в дополнение к этому для представления дополнительной информации о 

совокупных выбросах и абсорбции парниковых газов, выраженных в эквиваленте 

диоксида углерода, использовать и другие метрики (например, потенциал роста 

глобальной температуры); в таких случаях они представляют в своем национальном 

докладе о кадастре информацию о значениях использовавшихся метрик и о докладе об 

оценке Межправительственной группы экспертов по изменению климата, из которого 

они были взяты;  

4. просит секретариат к 30 января 2023 года сделать возможным применение к 

нынешней версии программы CRF Reporter опции, предназначенной для создания 

общих таблиц отчетности с использованием значений потенциала глобального 

потепления для 100-летнего временно́го горизонта, за исключением значения по 

ископаемому метану, которые перечислены в таблице 8.A.1 вклада Рабочей группы I 

  

 1 Как показано в главе 12 тома 4 Руководящих принципов МГЭИК для национальных кадастров 

парниковых газов 2006 года Межправительственной группы экспертов по изменению климата.   

 2 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2013. Climate Change 2013: The Physical Science 

Basis. Contribution of Working Group I to the Fifth Assessment Report of the Intergovernmental 

Panel on Climate Change. TF Stocker, D Qin, G-K Plattner, et al. (eds.). Cambridge and New York: 

Cambridge University Press. URL: http://www.ipcc.ch/report/ar5/wg1.   

http://www.ipcc.ch/report/ar5/wg1
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в пятый доклад об оценке Межправительственной группы экспертов по изменению 

климата;  

5. отмечает, что окончательная версия инструмента отчетности для электронного 

представления общих таблиц отчетности, упомянутых в пункте 8 решения 5/CMA.3, 

как ожидается, не будет доступна для использования ранее 30 июня 2024 года;  

6. постановляет изменить предельный срок представления Сторонами, 

включенными в приложение I к Конвенции, которые являются Сторонами Парижского 

соглашения, своих годовых кадастров парниковых газов, подлежащих представлению 

в 2024 году, на 31 декабря 2024 года;  

7. просит Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам вернуться к рассмотрению этого вопроса на своей шестьдесят 

первой сессии (ноябрь 2024 года) в случае, если при разработке инструмента, 

упомянутого в пункте 5 выше, возникнут какие-либо незапланированные задержки.  

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 
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  Решение 7/СР.27 

  Общие метрики, используемые для расчета эквивалента 
диоксида углерода антропогенных выбросов парниковых 
газов из источников и абсорбции поглотителями 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на пункт 1 статьи 4, пункт 2 статьи 10 и пункт 1 статьи 12 Конвенции, 

также ссылаясь на решения 3/CP.1, 4/CP.1, 9/CP.2, 10/CP.2, 12/CP.4, 3/CP.5, 

4/CP.5, 8/CP.5, 32/CP.7, 17/CP.8, 18/CP.8, 14/CP.11, 2/CP.17, 15/CP.17, 19/CP.18, 

24/CP.19, 1/CP.21, 1/CP.24, 6/CP.25, 18/CMA.1 и 5/CMA.3, 

1. постановляет, что до принятия ею дальнейшего решения по данному вопросу 

значения потенциала глобального потепления, используемые Сторонами в их 

отчетности согласно Конвенции для расчета эквивалента диоксида углерода 

антропогенных выбросов парниковых газов из источников и абсорбции 

поглотителями, основываются на воздействиях парниковых газов в течение 100-

летнего временного периода, перечисленных в таблице 8.A.1 в добавлении 8.A к 

вкладу Рабочей группы I в пятый Доклад об оценке Межправительственной группы 

экспертов по изменению климата1, исключая значение для ископаемого метана; 

2. также постановляет, что все Стороны начинают использовать значения 

потенциала глобального потепления, упомянутые в пункте 1 выше, не позднее  

31 декабря 2024 года для целей выполнения своих требований к отчетности согласно 

Конвенции; 

3. постановляет далее рассмотреть необходимость обновления общих 

метрических величин, упомянутых в настоящем решении, не позднее 2028 года 

одновременно с пересмотром условий, процедур и руководящих принципов, 

содержащихся в приложении к решению 18/CMA.1; 

4. постановляет, что каждая Сторона Конвенции может дополнительно 

использовать другие метрики (например, потенциал роста глобальной температуры) 

для представления дополнительной информации о совокупных выбросах и 

поглощениях парниковых газов, выраженных в эквиваленте диоксида углерода, и что 

в таком случае Сторона представляет в своей отчетности согласно Конвенции 

информацию о значениях других используемых метрик и о докладе об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата, из которого они 

были взяты. 

9-е пленарное заседание 

17 ноября 2022 года 

 

  

 1 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2013. Climate Change 2013: The Physical Science 

Basis. Contribution of Working Group I to the Fifth Assessment Report of the Intergovernmental 

Panel on Climate Change. TF Stocker, D Qin, G-K Plattner, et al. (eds.). Cambridge and New York: 

Cambridge University Press. URL: http://www.ipcc.ch/report/ar5/wg1.  

http://www.ipcc.ch/report/ar5/wg1


FCCC/CP/2022/10/Add.1 

30 GE.23-04727 

  Решение 8/СР.27 

  Доклад Комитета по адаптации за 2022 год и обзор 
прогресса в работе, эффективности и функционирования 
Комитета по адаптации 

Конференция Сторон, 

1. приветствует работу Комитета по адаптации в 2022 году и принимает к 

сведению доклад Комитета по адаптации, охватывающий его работу в период с 

сентября 2021 года по сентябрь 2022 года, который содержится в документе 

FCCC/SB/2022/5 и Add.1 и Add.1/Corr.1 и Add.2, и содержащиеся в нем рекомендации; 

2. также принимает к сведению прогресс Комитета по адаптации в улучшении 

его информационно-просветительской и коммуникационной деятельности и 

призывает Комитет и далее использовать платформы для информационно-

просветительской деятельности, проводить коммуникационную деятельность на 

других языках, помимо английского, и организовывать региональные мероприятия и 

диалоги на основе знаний в качестве способов улучшения распространения, 

понимания и использования его информационных продуктов организациями и 

специалистами-практиками в рамках и вне процесса РКИКООН и во всех 

географических регионах; 

3. отмечает, что рассмотрение обзора прогресса в работе, эффективности и 

функционирования Комитета по адаптации не может быть завершено на этой сессии и 

поэтому будет продолжено на пятьдесят восьмых сессиях вспомогательных органов 

(июнь 2023 года); 

4. призывает Стороны выделить достаточные ресурсы для успешного и 

своевременного выполнения гибкого плана работы Комитета по адаптации  

на 2022–2024 годы1. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 

  

 1 FCCC/SB/2021/6, приложение. 
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  Решение 9/СР.27 

  Национальные планы в области адаптации 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на решения 1/CP.16, 3/CP.17, 5/CP.17, 12/CP.18, 18/CP.19, 3/CP.20, 

1/CP.21, 4/CP.21, 6/CP.22, 8/CP.24, 7/CP.25, 1/CP.26 и 1/CMA.3, 

1. приветствует доклады за 2020‒2022 годы о прогрессе в процессе 

формулирования и осуществления национальных планов в области адаптации1 и 

принимает к сведению другие соответствующие документы2; 

2. приветствует информацию, предоставленную Комитетом по адаптации3 и 

Группой экспертов по наименее развитым странам4 о пробелах и потребностях, 

связанных с процессом формулирования и осуществления национальных планов в 

области адаптации и прогрессом в осуществлении национальных планов в области 

адаптации5; 

3. также приветствует национальные планы в области адаптации, 

представленные в 2021‒2022 годах в Центральную службу НПА Демократической 

Республикой Конго, Кабо-Верде, Коста-Рикой, Либерией, Мадагаскаром, Нигером, 

Сьерра-Леоне, Чадом и Центральноафриканской Республикой6, в результате чего 

общее число стран с представленными национальными планами по адаптации 

достигло 40, а также секторальные национальные планы в области адаптации, 

представленные другими Сторонами7; 

4. выражает обеспокоенность по поводу большого количества стран, которые не 

смогли представить свои первые национальные планы в области адаптации, и в этой 

связи отмечает проблемы, сложности и задержки, с которыми сталкиваются 

Стороны, являющиеся развивающимися странами, при получении доступа к 

финансированию и поддержке со стороны Зеленого климатического фонда для 

формулирования и осуществления национальных планов в области адаптации, 

особенно в отношении представления и рассмотрения предложений по 

финансированию; 

5. предлагает Комитету по адаптации и Группе экспертов по наименее развитым 

странам в соответствии с их мандатами продолжить разработку рекомендаций о путях 

содействия мобилизации поддержки для формулирования и осуществления 

национальных планов в области адаптации с целью решения проблем, упомянутых в 

пункте 4 выше, и представить эти рекомендации на рассмотрение Постоянного 

комитета по финансам; 

6. приветствует работу, которая ведется Комитетом по адаптации и Группой 

экспертов по наименее развитым странам в отношении пробелов и потребностей, 

связанных с процессом формулирования и осуществления национальных планов в 

области адаптации, включая потребности, упомянутые в приложении II к документу 

  

 1 FCCC/SBI/2020/INF.13/Rev.1, FCCC/SBI/2021/INF.7 и FCCC/SBI/2022/19. 

 2 Доклады Комитета по адаптации за 2019‒2022 годы, URL: 

https://unfccc.int/topics/resilience/resources/documents-of-the-adaptation-committee, и доклады о 

совещаниях Группы экспертов по наименее развитым странам за 2019‒2022 годы, URL: 

https://unfccc.int/topics/resilience/resources/documents-on-the-ldc-expert-group.   

 3 См. документы FCCC/SB/2019/3, пп. 54‒56, и FCCC/SB/2020/2, п. 67. 

 4 См. документы FCCC/SBI/2019/16, гл. III.G и приложение I; FCCC/SBI/2020/6, гл. IV.F и 

приложение II; FCCC/SBI/2020/14, гл. III.H и приложение II; FCCC/SBI/2021/6, гл. IV.F; 

FCCC/SBI/2021/13, гл. III.F. 

 5 FCCC/SBI/2022/6, гл. IV.C.2. 

 6 URL: https://napcentral.org/submitted-naps.  

 7 URL: https://napcentral.org/sectoral-naps.  

https://unfccc.int/topics/resilience/resources/documents-of-the-adaptation-committee
https://unfccc.int/topics/resilience/resources/documents-on-the-ldc-expert-group
https://napcentral.org/submitted-naps
https://napcentral.org/sectoral-naps
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FCCC/SBI/2019/58, а также их работу в отношении путей содействия осуществлению 

национальных планов в области адаптации в соответствии с просьбой 

Вспомогательного органа по осуществлению, высказанной на его сорок седьмой 

сессии9; 

7. просит Комитет по адаптации и Группу экспертов по наименее развитым 

странам продолжать выявлять приоритетные пробелы и потребности развивающихся 

стран, связанные с процессом формулирования и осуществления национальных 

планов в области адаптации, прогрессом каждой страны в этом процессе и любыми 

препятствиями и проблемами, с которыми они сталкиваются; 

8. также просит Комитет по адаптации и Группу экспертов по наименее 

развитым странам активизировать свою работу по устранению приоритетных 

пробелов и потребностей, препятствий и проблем, выявленных в ходе их работы, 

упомянутой в пункте 5 выше, и включить информацию об этом в свои доклады; 

9. далее просит Комитет по адаптации и Группу экспертов по наименее развитым 

странам организовать обучение для Сторон, являющихся развивающимися странами, 

по устранению выявленных пробелов и потребностей, которое может быть проведено 

в связи с выставкой «Экспо-НПА» Адаптационного форума или другими 

мероприятиями, указанными в их соответствующих рабочих программах; 

10. предлагает другим официальным органам РКИКООН и соответствующим 

организациям предоставить Комитету по адаптации и Группе экспертов по наименее 

развитым странам информацию о деятельности, направленной на устранение пробелов 

и удовлетворение потребностей, связанных с процессом формулирования и 

осуществления национальных планов в области адаптации, включая информацию о 

регионах и странах, в которых эти официальные органы и организации оказывают 

поддержку; 

11. отмечает, что разработанные технические ресурсы и научные ресурсы, 

обобщенные Комитетом по адаптации и Группой экспертов по наименее развитым 

странам, могут помочь развивающимся странам в устранении пробелов и 

удовлетворении потребностей, связанных с процессом формулирования и 

осуществления национальных планов в области адаптации, в том числе в оценке 

потребностей в адаптации, в применении региональных подходов к планированию 

адаптации, в поощрении связей между адаптацией и развитием и в усилении 

гендерных аспектов в национальных планах в области адаптации; 

12. также отмечает, что наилучшие имеющиеся научные данные, а также 

традиционные знания, знания коренных народов и местные знания, в зависимости от 

обстоятельств, должны приниматься во внимание при устранении приоритетных 

пробелов и потребностей, упомянутых в пункте 7 выше, и при совершенствовании 

процесса формулирования и осуществления национальных планов в области 

адаптации для развивающихся стран; 

13. с серьезной озабоченностью отмечает выводы о пробелах в адаптации, 

содержащиеся во вкладе Рабочей группы II в шестой Доклад об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата10; 

14. признает, что долгосрочное планирование и ускоренное осуществление 

действий по адаптации, особенно в следующем десятилетии, имеют важное значение 

для устранения пробелов в адаптации; 

  

 8 В ответ на решение 8/СР.24, пп. 17‒18, и решение 7/СР.25, п. 3. 

 9 FCCC/SBI/2017/19, п. 73. 

 10 Intergovernmental Panel on Climate Change. 2022. Climate Change 2022: Impacts, Adaptation, and 

Vulnerability. Contribution of Working Group II to the Sixth Assessment Report of the 

Intergovernmental Panel on Climate Change. H.Pörtner, D Roberts, M Tignor, et al. (eds.). 

Cambridge: Cambridge University Press. URL: https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/.  

https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg2/
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15. также признает, что неправильной адаптации можно избежать путем гибкого, 

многосекторального, инклюзивного и долгосрочного планирования и осуществления 

адаптационных действий, которые приносят пользу многим секторам и системам; 

16. принимает к сведению поддержку, доступную Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, для формулирования и осуществления национальных 

планов в области адаптации, и признает важность расширения масштабов этой 

поддержки; 

17. призывает соответствующие организации продолжать координировать 

поддержку в связи с процессом формулирования, обновления и осуществления 

национальных планов в области адаптации и продолжать обмениваться извлеченными 

уроками; 

18. отмечает, что процесс формулирования и осуществления национальных 

планов в области адаптации имеет решающее значение для создания информационной 

основы для оценки прогресса в достижении глобальной цели в области адаптации, в 

том числе в рамках Глазговско-Шарм-эш-Шейхской программы работы по глобальной 

цели по адаптации и глобального подведения итогов. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 10/СР.27 

  Вопросы, касающиеся наименее развитых стран 

Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, 

ссылаясь на решения 5/CP.7, 29/CP.7, 7/CP.9, 4/CP.10, 4/CP.11, 8/CP.13, 6/CP.16, 

5/CP.17, 12/CP.18, 3/CP.20, 1/CP.21, 19/CP.21, 16/CP.24, 7/CP.25, 15/CP.26, 11/CMA.1 и 

19/CMA.1, 

рассмотрев доклад о работе сорок второго совещания Группы экспертов по 

наименее развитым странам1, 

подчеркивая важность дальнейшего осуществления Зеленым климатическим 

фондом мандата, предоставленного ему в пункте 46 решения 1/CP.21, 

1. приветствуют прогресс, достигнутый Группой экспертов по наименее 

развитым странам в осуществлении ее программы работы на 2022–2023 годы2, 

включая оказание поддержки наименее развитым странам в разработке концепций 

проектов для осуществления действий по адаптации, связанных с приоритетами их 

национальных планов в области адаптации3; 

2. также приветствуют успешное проведение Группой экспертов по наименее 

развитым странам рабочего совещания по составлению национальных планов в 

области адаптации для наименее развитых стран Азиатско-Тихоокеанского региона, 

которое состоялось в Сиемреапе, Камбоджа, 12–15 июля 2022 года, и «Экспо-НПА», 

которая прошла в Габороне, Ботсвана, 22–26 августа 2022 года; 

3. выражают свою признательность правительству Камбоджи за проведение 

рабочего совещания, упомянутого в пункте 2 выше, и правительству Ботсваны за 

проведение сорок второго совещания Группы экспертов по наименее развитым 

странам и Экспо-НПА-2022 и выражают свою благодарность правительству 

Ирландии за предоставление финансовой поддержки для работы Группы экспертов по 

наименее развитым странам; 

4. выражают свою признательность Группе экспертов по наименее развитым 

странам и секретариату за их ценную работу по поддержке адаптации в наименее 

развитых странах; 

5. также выражают свою признательность организациям, которые внесли 

вклад в разработку и проведение рабочего совещания, упомянутого в пункте 2 выше; 

6. приветствуют прогресс Группы экспертов по наименее развитым странам в 

разработке технических руководящих принципов для осуществления национальных 

планов в области адаптации4 и отмечают, что эти руководящие принципы могут 

содействовать устранению пробелов и удовлетворению потребностей, связанных с 

формулированием и осуществлением национальных планов в области адаптации5,  

а также информированию разработки и проведения мероприятий по поддержке 

осуществления национальных планов в области адаптации; 

7. также отмечают ограниченный прогресс наименее развитых стран в процессе 

формулирования и осуществления национальных планов в области адаптации и 

необходимость усиления поддержки, оказываемой наименее развитым странам для 

продвижения процесса формулирования и осуществления национальных планов в 

области адаптации; 

  

 1 FCCC/SBI/2022/18. 

 2 FCCC/SBI/2022/6, приложение III.  

 3 FCCC/SBI/2022/18, пп. 21–23. 

 4 FCCC/SBI/2022/18, пп. 32–35. 

 5 См. URL: https://unfccc.int/node/210550.  

https://unfccc.int/node/210550
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8. отмечают далее, что по состоянию на 14 ноября 2022 года с момента 

установления процесса разработки и реализации национальных планов в области 

адаптации в 2010 году 17 из 46 наименее развитых стран представили национальные 

планы в области адаптации, и из этих 17 наименее развитых стран, имеющих 

национальные планы в области адаптации, 14 получили доступ к финансированию для 

реализации действий по адаптации, связанных с определенными в планах 

приоритетами; 

9. подтверждают и напоминают пункт 46 решения 1/CP.21, и отмечают 

решение 16/CP.27 в отношении усиления поддержки, оказываемой наименее развитым 

странам для формулирования и осуществления национальных планов в области 

адаптации; 

10. подчеркивают важность разработки проектных портфелей и предложений по 

осуществлению действий по адаптации, связанных с приоритетами национальных 

планов в области адаптации наименее развитых стран, и призывают соответствующие 

организации, а также операционные структуры Финансового механизма усилить 

поддержку наименее развитых стран в этом отношении; 

11. с удовлетворением отмечают обязательства по внесению в Фонд для наименее 

развитых стран в общей сложности 70,6 млн долл. США, взятые на себя 

правительствами Германии, Дании, Ирландии, Словении, Швейцарии, Швеции, 

Финляндии и правительством Валлонского региона Бельгии, и настоятельно 

призывают к внесению дополнительных взносов в этот Фонд; 

12. просят Группу экспертов по наименее развитым странам усилить поддержку, 

оказываемую наименее развитым странам для согласования национальных планов в 

области адаптации с определенными на национальном уровне вкладами; 

13. также просят Группу экспертов по наименее развитым странам продолжать 

оказывать поддержку наименее развитым странам в интеграции гендерных аспектов в 

формулирование и реализацию национальных планов в области адаптации; 

14. приветствуют разработку Группой экспертов по наименее развитым странам 

проекта правил процедуры; 

15. утверждают правила процедуры Группы экспертов по наименее развитым 

странам, содержащиеся в приложении; 

16. рекомендуют Группе экспертов по наименее развитым странам уделить 

первоочередное внимание реализации элементов своего мандата в соответствии с 

потребностями наименее развитых стран и наличием ресурсов; 

17. призывают Стороны и соответствующие организации продолжать 

предоставлять ресурсы в поддержку осуществления программы работы Группы 

экспертов по наименее развитым странам. 
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Приложение 

Правила процедуры Группы экспертов по наименее 
развитым странам 

 I. Сфера охвата 

1. Настоящие правила процедуры применяются к Группе экспертов по наименее 

развитым странам (ГЭН) в сочетании с 5/CP.7, 29/CP.7, 7/CP.9, 4/CP.10, 4/CP.11, 

8/CP.13, 6/CP.16, 5/CP.17, 12/CP.18, 3/CP.20, 1/CP.21, 19/CP.21, 16/CP.24, 7/CP.25, 

11/CMA.1, 19/CMA.1 и 15/CP.26, а также любыми другими соответствующими 

решениями Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения. 

 II. Определение терминов 

2. Для целей настоящих правил процедуры применяются следующие термины и 

определения: 

a) «Конвенция» означает Рамочную конвенцию Организации 

Объединенных Наций об изменении климата; 

b) «Председатель» означает члена ГЭН, избранного в качестве 

Председателя ГЭН;  

c) «Заместитель Председателя» означает члена ГЭН, избранного в качестве 

заместителя Председателя ГЭН; 

d) «Докладчик» означает члена ГЭН, избранного в качестве Докладчика 

ГЭН; 

e) «секретариат» означает секретариат, о котором говорится в статье 8 

Конвенции; 

f) «Совещание» означает совещание ГЭН; 

g) «Наблюдатель» означает любую организацию, которую ГЭН может 

пригласить на свои заседания. 

 III. Членство, ограничения срока полномочий, назначение  
и ротация членов Группы 

3. В соответствии с решением 29/СР.7 и с поправками, внесенными пунктом 18 

решения 15/СР.26, принимая во внимание цель обеспечения гендерного баланса в 

соответствии с решением 23/СР.18, ГЭН состоит из 17 экспертов, которые выступают 

в своем личном качестве экспертов и выдвигаются региональными группами и 

объединениями. Состав ГЭН является следующим1:  

a) пять членов от государств Африки, являющихся наименее развитыми 

странами (НРС); 

b) два члена от государств Азиатско-Тихоокеанского региона, являющихся 

НРС;  

c) два члена от малых островных развивающихся государств, являющихся 

НРС; 

  

 1 Решение 15/CP.26, п. 18.  
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d) четыре члена от Сторон, являющихся НРС; 

e) четыре члена от Сторон, являющихся развитыми странами. 

4. При выдвижении членов ГЭН региональные группы и объединения учитывают, 

в частности, экспертные знания в области адаптации к изменению климата и ее 

поддержки; вовлечение молодежи; опыт в области финансирования борьбы с 

изменением климата; наличие экспертных знаний в области разработки и реализации 

проектов, знаний коренных народов и традиционных знаний, образование; а также 

гендер с целью обеспечения гендерного баланса.  

5. Региональным группам и объединениям, представленным в ГЭН, 

рекомендуется принимать во внимание потребности членов Группы, которым 

требуется на протяжении длительного периода времени отсутствовать в связи с 

болезнью, отпуском по уходу за ребенком и обязательствами, выполнения которых 

невозможно избежать, путем назначения на срок действия их полномочий временных 

заместителей вплоть до возвращения соответствующего члена Группы к полноценной 

работе.  

6. Назначенный временный заместитель, упомянутый в пункте 5 выше, должен 

работать в пределах оставшегося срока полномочий члена ГЭН в течение периода не 

более 12 месяцев.  

7. Члены ГЭН выполняют свои обязанности в течение трех лет и могут избираться 

не более чем два срока подряд.  

8. Члены ГЭН остаются в должности в течение всего срока их полномочий, если 

они не заменены Сторонами в их соответствующих группах или объединениях в 

соответствии с пунктами 5 выше и 11 ниже. 

9. Срок полномочий члена ГЭН начинается 1 января, за исключением случаев, 

когда член заменяется до окончания срока полномочий, в таких случаях срок 

полномочий начинается с момента выдвижения заменяющего члена выдвинувшей его 

группой или объединением.  

10. В случае возникновения любой вакансии в ГЭН в результате отставки члена или 

незавершения назначенного срока полномочий члена, в том числе по причинам, 

указанным в пункте 5 выше, ГЭН через секретариат просит соответствующую группу 

или объединение выбрать для выдвижения другого члена от той же группы или 

объединения. 

11. Если член ГЭН не может принять участие в двух совещаниях ГЭН подряд или 

не может выполнять функции и задачи, поставленные Председателем, по иным 

обстоятельствам, нежели те, которые указаны в пункте 5 выше, и не сообщил причину 

своего отсутствия Председателю или секретариату, Председатель доводит этот вопрос 

до сведения ГЭН и запрашивает у выдвинувших этого члена группы или объединения 

разъяснения по поводу статуса его членства. 

12. Члены ГЭН выступают в личном качестве и не имеют материальной или 

финансовой заинтересованности в вопросах, рассматриваемых ГЭН. 

 IV. Выборы должностных лиц и их функции 

13. ГЭН ежегодно избирает следующих должностных лиц из числа членов, 

принадлежащих к НРС2: 

a) Председатель; 

b) заместитель Председателя; 

  

 2 Должностные лица избираются в соответствии с кругом ведения Группы экспертов по 

наименее развитым странам, содержащемся в приложении к решению 29/CP.7, и в 

соответствии с решением ГЭН назначить также докладчика для португалоязычных стран. 
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c) докладчик для англоязычных стран; 

d) докладчик для франкоязычных стран; 

e) докладчик для португалоязычных стран. 

14. Должностные лица избираются сроком на два года. 

15. Насколько это возможно, Председатель и заместитель Председателя должны 

быть представителями разных региональных групп Организации Объединенных 

Наций. При назначении Председателя и заместителя Председателя должен также 

учитываться гендерный баланс.  

16. Председатель и заместитель Председателя избираются большинством 

присутствующих и голосующих членов ГЭН из числа представителей НРС.  

17. На Председателя возлагаются следующие функции: 

a) участие в совещаниях вспомогательных органов и представление 

докладов вспомогательным органам, а также Конференции Сторон и Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, в когда 

это целесообразно; 

b) председательство и содействие проведению совещаний ГЭН; 

c) делегирование задач членам ГЭН и обеспечение выполнения членами 

ГЭН своих обязательств в установленные сроки; 

d) связь с председателем Группы НРС в рамках РКИКООН и обеспечение 

стратегического взаимодействия с НРС; 

e) представление ГЭН при проведении различных информационно-

просветительских мероприятий. 

18. Заместитель Председателя представляет Председателя в его отсутствие и при 

необходимости выполняет функции, перечисленные в пункте 17 выше. 

19. Докладчик для англоязычных стран выполняет следующие функции: 

a) поддержание связей с англоязычными Сторонами НРС; 

b) ведение протоколов заседаний ГЭН на английском языке. 

20. Докладчик для франкоязычных стран выполняет следующие функции: 

a) поддержание связей с франкоязычными Сторонами НРС; 

b) ведение протоколов заседаний ГЭН на французском языке. 

21. Докладчик для португалоязычных стран выполняет следующие функции: 

a) поддержание связей с португалоязычными Сторонами НРС; 

b) ведение протоколов заседаний ГЭН на португальском языке. 

22. Если и Председатель, и заместитель Председателя отсутствуют на конкретном 

совещании, то обязанности Председателя на данном совещании временно исполняет 

любой другой член от НРС, назначенный присутствующими членами ГЭН. 

23. Если Председатель или заместитель Председателя не может завершить свой 

срок полномочий, ГЭН избирает из числа ее членов от НРС замещающее должностное 

лицо до конца срока действия этих полномочий. 

24. Председатель или любой член, назначенный ГЭН, представляет ГЭН на 

внешних совещаниях и отчитывается перед ГЭН об этих совещаниях.  

25. ГЭН может определить дополнительные роли и обязанности для Председателя, 

заместителя Председателя и Докладчиков.  

26. Председатель, заместитель Председателя и Докладчики при выполнении своих 

функций остаются в подчинении ГЭН. 
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 V. Конфликт интересов и конфиденциальность 

27. Во избежание реального или возможного конфликта интересов члены и 

заместители членов должны воздерживаться от участия в любых обсуждениях или 

процессах принятия решений в случае наличия любой личной или финансовой 

заинтересованности, а также обязаны незамедлительно сообщать о любой такой 

ситуации. 

28. Члены ГЭН не должны разглашать конфиденциальную информацию, 

полученную ими в ходе выполнения своих обязанностей, даже после истечения срока 

их полномочий в качестве члена ГЭН. 

 VI. Создание тематических рабочих групп и общий контроль 
за их деятельностью 

29. В соответствии с пунктом 9 решения 15/CP.26 ГЭН может решить учредить 

подкомитеты, тематические рабочие группы или специальные рабочие группы по 

конкретным задачам для предоставления экспертных консультаций, чтобы оказывать 

ГЭН поддержку в осуществлении ее программы работы, когда это целесообразно, при 

этом упомянутые группы подотчетны ГЭН.  

30. При создании любых подкомитетов, тематических рабочих групп или 

специальных рабочих групп по конкретным задачам ГЭН определяет надлежащий 

численный состав членов группы и обеспечивает, чтобы их члены обладали 

актуальными экспертными знаниями в соответствующей области работы. 

 VII. Периодичность, условия и место проведения совещаний 

31. ГЭН проводит совещания не реже двух раз в год, сохраняя при этом гибкость 

для корректировки количества совещаний по мере необходимости. 

32. Первое совещание ГЭН проводится не позднее марта, а второе совещание ⸺ 

не позднее сентября с тем, чтобы можно было обеспечить достаточное время для 

представления докладов совещаний и перевода этих докладов на официальные языки 

Организации Объединенных Наций к началу соответствующих сессий 

Вспомогательного органа по осуществлению. 

33. Для принятия любых решений на совещании обеспечивается кворум в размере 

50 процентов плюс один голос от общего числа членов ГЭН. 

34. Для членов ГЭН, которые не могут принять участие в очном совещании, 

обеспечивается возможность участия в виртуальном формате. 

35. Совещания ГЭН проводятся в НРС, если иное не решено ГЭН и при условии 

принятия необходимых организационных мер секретариатом в консультации с 

Председателем.  

36. Председатель в консультации с членами ГЭН дает секретариату указания по 

пунктам повестки дня, обсуждение которых должно быть открытым для участия 

консультантов и наблюдателей. 

37. ГЭН принимает решение о проведении веб-трансляции своих заседаний или их 

части через веб-сайт РКИКООН, если позволяют технические и финансовые ресурсы. 

 VIII. Разработка двухгодичной цикличной программы работы 
и отчетность по ней 

38. ГЭН разрабатывает двухгодичную цикличную программу работы на каждом 

первом совещании года для рассмотрения Вспомогательным органом по 

осуществлению на его первой сессии каждого года. 
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39. ГЭН отчитывается о своей работе перед Вспомогательным органом по 

осуществлению на каждой его сессии. 

 IX. Повестка дня и документы для совещаний 

40. Председатель при содействии секретариата готовит предварительную повестку 

дня для каждого совещания ГЭН. 

41. Члены ГЭН могут направлять в секретариат дополнения или изменения к 

предварительной повестке дня в письменном виде в течение одной недели после 

получения предварительной повестки дня. Любые дополнения или изменения 

включаются в пересмотренную предварительную повестку дня, подготавливаемую 

секретариатом в консультации с Председателем. 

42. Секретариат направляет предварительную аннотированную повестку дня 

каждого совещания членам ГЭН не менее чем за четыре недели до начала совещания.  

43. ГЭН утверждает повестку дня совещания в начале каждого совещания. 

44. Документы для совещания определяются решением Председателя и 

заместителя Председателя при содействии секретариата.  

45. Документы, упомянутые в пункте 44 выше, предоставляются членам ГЭН не 

менее чем за две недели до начала совещания.  

46. Председатель в консультации с членами ГЭН консультирует секретариат 

относительно документов, которые должны быть обнародованы, по меньшей мере за 

две недели до начала совещания.  

47. Секретариат, в консультации с Председателем, готовит проект доклада о 

совещании, который, по мере возможности, предоставляется членам для 

комментариев не менее чем за три дня до его представления для публикации. 

48. Решения и результаты работы ГЭН размещаются на вебсайте РКИКООН, если 

ГЭН не примет иного решения. 

 X. Принятие решений 

49. Решения ГЭН принимаются консенсусом. 

 XI. Участие в совещаниях наблюдателей и лиц,  
не являющихся членами ГЭН 

50. Заседания ГЭН могут быть открыты для присутствия наблюдателей. 

51. ГЭН может приглашать экспертов в качестве консультантов с целью внесения 

ими вклада в конкретную техническую работу на ее совещаниях. 

52. ГЭН может приглашать и финансировать, при условии наличия ресурсов, 

участие представителей Сторон из числа НРС совещаниях ГЭН для внесения ими 

вклада в проводимые обсуждения. 

53. ГЭН приглашает заинтересованные организации и отдельных лиц активно 

участвовать в ее работе, в том числе через любые подкомитеты, тематические рабочие 

группы или специальные рабочие группы по конкретным задачам, которые ГЭН может 

создать, или в конкретных видах деятельности, например в проектировании и 

организации мероприятий и подготовке технических материалов.  

 XII. Средства коммуникации 

54. Рабочим языком ГЭН является английский. 



FCCC/CP/2022/10/Add.1 

GE.23-04727 41 

55. ГЭН при осуществлении своей деятельности содействует, насколько это 

возможно, обеспечению перевода документов на другие официальные языки 

Организации Объединенных Наций, актуальные для НРС. 

56. ГЭН может использовать электронные средства связи для облегчения своей 

работы и принятия решений в соответствии с руководящими принципами, которые 

будут согласованы ГЭН. 

 XIII. Сотрудничество с другими официальными органами  
и структурами в рамках Конвенции и Парижского 
соглашения 

57. ГЭН приглашает на свои совещания секретариаты Зеленого климатического 

фонда, Глобального экологического фонда и Адаптационного фонда для обсуждения 

сотрудничества в деле поддержки НРС. 

58. ГЭН сотрудничает с другими официальными органами и структурами 

Конвенции и Парижского соглашения, занимающимися вопросами адаптации и 

средств осуществления, а также ⸺ в рамках Найробийской программы работы ⸺ 

работой над вопросами, связанными с воздействием изменения климата, уязвимостью 

и адаптацией к нему, при оказании поддержки НРС.  

 XIV. Взаимодействие с другими организациями  
и региональными центрами и сетями 

59. ГЭН может предложить соответствующим региональным центрам назначить по 

одному координатору для ГЭН с целью укрепления сотрудничества с этими центрами.  

60. ГЭН может по мере целесообразности приглашать на свои совещания 

представителей глобальных программ, проектов и сетей, поддерживающих процесс 

формулирования и реализации национальных планов в области адаптации, используя 

эту возможность в качестве средства содействия обмену опытом и информацией об 

извлеченных уроках.  

 XV. Преимущественная сила Конференции Сторон  
и Конференции Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Парижского соглашения 

61. В случае коллизии между любым положением настоящих правил процедуры и 

любым положением Конвенции и Парижского соглашения преимущественную силу 

имеют Конвенция и Парижское соглашение.  

 XVI. Поправки к правилам процедуры 

62. В настоящие правила процедуры могут быть внесены поправки по требованию 

Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения.  

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 
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  Решение 11/СР.27 

  Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации  
и устранению потерь и ущерба в результате 
неблагоприятных последствий изменения климата  
в рамках Варшавского международного механизма  
по потерям и ущербу в результате воздействий 
изменения климата 

 Конференция Сторон, 

1. одобряет решение 12/CMA.4 о Сантьягской сети по предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба в рамках Варшавского международного 

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата, которое 

гласит следующее: 

«1. напоминает, что Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий 

изменения климата была учреждена в целях активизации оказания технической 

помощи соответствующими организациями, органами, сетями и экспертами для 

внедрения соответствующих подходов по предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий 

изменения климата на местном, национальном и региональном уровнях в 

развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата1; 

2. выражает свою признательность правительству Дании за проведение 

4–6 мая 2022 года технического рабочего совещания по институциональным 

механизмам Сантьягской сети, в том числе за принятие необходимых 

логистических и финансовых мер для его проведения; 

3. постановляет, что Сантьягская сеть будет иметь следующую структуру: 

a) размещенный в принимающем субъекте секретариат, который 

будет способствовать ее работе и будет именоваться “секретариат Сантьягской 

сети”; 

b) консультативный совет для предоставления рекомендаций и 

осуществления контроля за деятельностью секретариата Сантьягской сети по 

эффективному выполнению функций сети; 

c) сеть организаций-членов, органов, сетей и экспертов, 

охватывающая широкий спектр тем, связанных с предотвращением, 

минимизацией и устранением потерь и ущерба; 

4. ссылается на пункт 67 решения 1/CMA.3, в котором было решено, что 

Сантьягской сети будут предоставлены финансовые средства2 для поддержки 

технической помощи в реализации соответствующих подходов к 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

воздействий изменения климата в развивающихся странах в интересах 

поддержки функций, изложенных в пункте 9 решения 19/CMA.3; 

5. ссылается также на пункт 70 решения 1/CMA.3, в котором содержится 

настоятельный призыв к Сторонам, являющимся развитыми странами, 

предоставить финансовые средства для функционирования Сантьягской сети и 

для оказания технической помощи, предусмотренной в пункте 67 этого же 

решения; 

  

 1 См. решение 2/CMA.2, п. 43. 

 2 См. также решение 1/CMA.3, пп. 68 и 70. 
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6. призывает других субъектов оказывать поддержку в работе Сантьягской 

сети и обеспечении технической помощи; 

7. приветствует обязательства, которые уже были взяты в отношении 

Сантьягской сети; 

8. утверждает круг ведения Сантьягской сети, содержащийся в 

приложении I; 

9. постановляет учредить Консультативный совет Сантьягской сети в 

рамках Варшавского международного механизма по потерям и ущербу в 

результате воздействий изменения климата, который будет действовать под 

началом и руководством соответствующего руководящего органа или органов3, 

а также будет выполнять функции и обязанности, изложенные в приложении I; 

10. постановляет также, что члены Консультативного совета должны быть 

избраны на следующей сессии руководящего органа или органов  

(ноябрь–декабрь 2023 года), и призывает Стороны назначать экспертов, 

обладающих разнообразным техническим опытом и знаниями, имеющими 

отношение, в частности, к предотвращению, минимизации и устранению потерь 

и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата,  

а также к функциям и обязанностям Консультативного совета, указанным в 

приложении I, с учетом необходимости обеспечения гендерного баланса в 

соответствии с решениями 36/СР.7, 23/СР.18 и 3/СР.25, и состава 

Консультативного совета, указанного в приложении I; 

11. постановляет далее, что члены, избранные в состав Консультативного 

совета, исполняют свои обязанности в течение двухлетнего срока и могут 

избираться не более, чем на два последовательных срока; 

12. постановляет, что половина членов, избранных в 2023 году, будет 

исполнять свои функции в течение трех лет, а другая половина — в течение двух 

лет, после чего руководящий орган или органы будут избирать половину членов 

каждый год на двухлетний срок; 

13. постановляет также, что члены Консультативного совета пребывают в 

должности до тех пор, пока не будут избраны их преемники; 

14. просит Консультативный совет разработать проект правил процедуры4, 

с тем чтобы рекомендовать их руководящему органу или органам через 

вспомогательные органы для рассмотрения и принятия на шестьдесят первых 

сессиях вспомогательных органов (ноябрь 2024 года); 

15. просит также секретариат продолжать оказывать поддержку 

развивающимся странам, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата и которые могут обращаться за технической 

помощью, предоставляемой организациями, органами, сетями и экспертами в 

рамках Сантьягской сети, до того момента, когда будет обеспечена 

работоспособность Сантьягской сети; 

16. постановляет, что секретариат Сантьягской сети будет подотчетен 

руководящему органу или органам через Консультативный совет и будет 

действовать под их руководством, а также будет размещаться в организации или 

консорциуме организаций, способных обеспечить необходимую 

административную и инфраструктурную поддержку для его эффективного 

функционирования;  

17. постановляет также, что секретариат Сантьягской сети, как только он 

начнет функционировать, разработает условия и процедуры для Сантьягской 

сети под руководством и с одобрения Консультативного совета на основе круга 

  

 3 Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом. 

 4 Совет уточнит свои процедуры работы в отношении порядка принятия решений в случае, 

когда были исчерпаны все усилия по достижению консенсуса. 
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ведения, содержащегося в приложении I, и с учетом пункта 9  

решения 19/CMA.3, одобренного в решении 17/CP.26, и пункта 67  

решения 1/CMA.3, включая: 

a) разработку руководящих принципов назначения организаций, 

органов, сетей и экспертов в качестве членов Сантьягской сети; 

b) разработку руководящих принципов и процедур реагирования на 

запросы о технической помощи, включая рассмотрение вопроса о разработке 

процедур для тех запросов, которые требуют срочного реагирования; 

c) разработку руководящих принципов управления 

финансированием, выделяемым на техническую помощь, в том числе для 

обеспечения того, чтобы техническая помощь, финансируемая непосредственно 

Сантьягской сетью, предоставлялась сообществам, особенно уязвимым к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, в том числе посредством 

установления минимального процентного уровня технической помощи, 

финансируемой непосредственно Сантьягской сетью, направляемой 

сообществам, особенно уязвимым к неблагоприятным последствиям изменения 

климата; 

18. постановляет далее, что процесс выбора места размещения секретариата 

Сантьягской сети будет начат по завершении двадцать седьмой сессии 

Конференции Сторон и четвертой сессии Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, с тем чтобы выбрать 

место размещения к 2023 году, и что этот процесс будет осуществляться 

открытым, прозрачным, справедливым и нейтральным образом в соответствии 

с порядком, изложенным в пунктах 19–23 ниже, с учетом практики и стандартов 

Организации Объединенных Наций; 

19. просит секретариат под руководством председателей вспомогательных 

органов: 

a) подготовить и направить призыв представить предложения о 

размещении секретариата Сантьягской сети к 31 декабря 2022 года, обеспечить 

его широкое и публичное распространение, включая подготовку типовой 

формы предложения, и предложить заинтересованным организациям, включая 

консорциумы организаций, представить свои предложения в ответ на призыв до 

31 марта 2023 года; 

b) предоставлять ответы на запросы заинтересованных организаций, 

по мере необходимости; 

c) обобщить резюме, содержащиеся в представленных 

предложениях, и разместить их на веб-сайте РКИКООН до 7 апреля 2023 года; 

d) созвать до 7 апреля 2023 года группу по оценке и оказать ей 

поддержку в подготовке доклада об оценке, как указано в пункте 22 ниже;  

e) обеспечить отсутствие у нее потенциального конфликта интересов 

в процессе отбора, в том числе путем применения соответствующих гарантий и 

процедур; 

20. предлагает Исполнительному комитету назначить четырех своих 

членов, Консультативному совету Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, и Парижскому комитету по укреплению потенциала 

назначить по два члена для работы в качестве членов группы по оценке, 

упомянутой в пункте 19 d) выше, для рассмотрения предложений, обеспечивая 

сбалансированное представительство Сторон, являющихся развитыми и 

развивающимися странами; 

21. предлагает также этой группе в случае необходимости проводить 

консультации с другими официальными органами, обладающими 

соответствующим опытом, включая, в частности, Комитет по адаптации и 
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Рабочую группу по стимулированию Платформы для местных общин и 

коренных народов;  

22. просит группу по оценке подготовить доклад об оценке с кратким 

списком из не более трех предложений, отвечающих критериям, указанным в 

приложении II, включая информацию о том, каким образом критерии оценки 

были применены к этим предложениям, и представить доклад по итогам оценки 

на рассмотрение вспомогательных органов на их пятьдесят восьмых сессиях 

(июнь 2023 года); 

23. просит также вспомогательные органы рекомендовать на своих 

пятьдесят восьмых сессиях проект решения с одним предложением о 

размещении секретариата Сантьягской сети, наиболее полно отвечающим 

критериям, изложенным в приложении II, для рассмотрения и принятия 

руководящим органом или органами на их сессии(ях), которая(ые) 

состоится(ятся) в ноябре–декабре 2023 года; 

24. просит далее секретариат под руководством председателей 

вспомогательных органов разработать проект соглашения о размещении 

(меморандум о взаимопонимании) с предлагающей стороной, рекомендованной 

вспомогательными органами на их пятьдесят восьмых сессиях, с тем чтобы 

рекомендовать его для рассмотрения и утверждения руководящим органом или 

органами на их сессии(ях), которая(ые) состоится(ятся) в ноябре–декабре  

2023 года; 

25. предлагает Сторонам информировать секретариат Сантьягской сети о 

своем взаимодействии с секретариатом Сантьягской сети, в зависимости от их 

национальных условий, для содействия согласованию технической помощи 

через Сантьягскую сеть с национальными приоритетами; 

26. подтверждает, что техническая помощь, предоставляемая через 

Сантьягскую сеть на основе запросов, будет разрабатываться в рамках 

инициируемого странами комплексного процесса с учетом потребностей 

уязвимых групп населения, коренных народов и местных общин;  

27. подтверждает также, что при оказании технической помощи 

Сантьягской сетью следует учитывать сквозные вопросы, перечисленные в 

одиннадцатом пункте преамбулы Парижского соглашения; 

28. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением 

Варшавским международным механизмом, будет продолжено на его пятой 

сессии (ноябрь–декабрь 2023 года)5; 

29. принимает к сведению смету бюджетных последствий деятельности, 

которая должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему 

решению; 

30. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов».  

2. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на его двадцать восьмой сессии 

(ноябрь–декабрь 2023 года)6; 

  

 5 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса.  

 6 См. сноску 6 выше.  
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Приложение I* 

Круг ведения Сантьягской сети по предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба  
в результате неблагоприятных последствий изменения 
климата 

 I. Цель 

1. Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения (КСС), на своей второй сессии учредила в рамках Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата Сантьягскую сеть по предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата в целях 

активизации оказания технической помощи соответствующими организациями, 

органами, сетями и экспертами для внедрения соответствующих подходов на местном, 

национальном и региональном уровнях в развивающихся странах, которые особенно 

уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата1. 

 II. Функции 

2. КСС 3 постановила, что Сантьягская сеть должна выполнять следующие 

функции2: 

a) содействие эффективному выполнению функций3 Варшавского 

международного механизма в соответствии с положениями пункта 7 решения 2/CP.19 

и статьи 8 Парижского соглашения путем стимулирования технической помощи 

организаций, органов, сетей и экспертов; 

b) активизация обусловленной спросом технической помощи, в том числе 

от соответствующих организаций, органов, сетей и экспертов, для реализации 

соответствующих подходов к предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба в развивающихся странах, которые особенно уязвимы к негативным 

последствиям изменения климата, путем оказания помощи в: 

i) определении потребностей и приоритетов технической помощи, 

установлении их порядка очередности и информировании о них;  

ii) определении видов соответствующей технической помощи; 

iii) активном налаживании связей между теми, кто ищет техническую 

помощь, и наиболее подходящими организациями, органами, сетями и 

экспертами; 

iv) получении доступа к имеющейся технической помощи, в том числе от 

таких организаций, органов, сетей и экспертов; 

c) содействие рассмотрению широкого круга тем, имеющих отношение к 

подходам к предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба, включая, 

но не ограничиваясь этим, текущие и будущие воздействия, приоритеты и действия, 

связанные с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба в 

соответствии с решениями 3/СР.18 и 2/СР.19, области, упомянутые в пункте 4  

  

 * Приложение I к решению 12/CMA.4, одобренному Конференцией Сторон в настоящем 

решении. 

 1 См. решение 2/CMA.2, п. 43. 

 2 См. решение 19/CMA.3, п. 9. 

 3 Решение 2/CP.19, п. 5. 
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статьи 8 Парижского соглашения, и стратегические направления работы второго 

пятилетнего цикличного плана работы Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма4; 

d) содействие сотрудничеству, координации, согласованности и синергии и 

их стимулирование в целях ускорения действий организаций, органов, сетей и 

экспертов в рамках сообществ специалистов-практиков, а также оказания ими 

эффективной и действенной технической помощи развивающимся странам; 

e) содействие накоплению, предоставлению и распространению знаний и 

информации в области предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба, 

включая подходы к комплексному управлению рисками, а также доступу к ним на 

региональном, национальном и местном уровнях; 

f) облегчение, путем стимулирования технической помощи от организаций, 

органов, сетей и экспертов, доступа к действиям и поддержке (финансирование, 

технологии и укрепление потенциала) в рамках и вне рамок Конвенции и Парижского 

соглашения, имеющим отношение к предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата, 

включая срочное и своевременное реагирование на воздействия изменения климата. 

 III. Структура 

3. Сантьягская сеть будет иметь следующую структуру: 

a) размещенный в принимающем субъекте секретариат, который будет 

способствовать ее работе и будет именоваться «секретариат Сантьягской сети»; 

b) консультативный совет для предоставления рекомендаций и 

осуществления контроля за деятельностью секретариата Сантьягской сети по 

эффективному выполнению функций сети; 

c) сеть организаций-членов, органов, сетей и экспертов, охватывающая 

широкий спектр тем, связанных с предотвращением, минимизацией и устранением 

потерь и ущерба; 

 IV. Роли и обязанности 

 A. Секретариат Сантьягской сети 

4. Секретариат Сантьягской сети подотчетен Консультативному совету и 

действует под его руководством.  

5. Секретариат Сантьягской сети содействует выполнению функций Сантьягской 

сети5. 

6. Секретариат Сантьягской сети управляет повседневной деятельностью 

Сантьягской сети, включая: 

a) создание сети организаций-членов, органов, сетей и экспертов, 

охватывающей широкий спектр тем, связанных с подходами к предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба, и управление ею6; 

b) обеспечение координации и сотрудничества работы Сантьягской сети с 

соответствующими официальными органами РКИКООН, в частности с 

Исполнительным комитетом, а также изучение синергии с другими инициативами и 

сетями; 

  

 4 См. FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложение I.  

 5 В соответствии с решением 19/CMA.3, п. 9, одобренным в решении 17/CP.26. 

 6 См. FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложение I. 
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c) получение и оценка просьб развивающихся стран, особенно уязвимых к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, о предоставлении им 

технической помощи для предотвращения, минимизации и устранения потерь и 

ущерба и управление процессом реагирования на них, в координации с членами сети; 

d) разработка и выполнение программы работы, утвержденной 

Консультативным советом, на основе синергии с пятилетним цикличным планом 

работы Исполнительного комитета; 

e) продвижение и распространение информации о Сантьягской сети таким 

образом, чтобы она была понятна и доступна для сообществ, особенно уязвимых к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

f) управление и руководство расходованием средств, предоставленных для 

Сантьягской сети, в соответствии с фидуциарными стандартами, политикой 

юридической и этической честности, и финансовыми правилами и положениями 

принимающего субъекта секретариата; 

g) управление средствами, выделенными на техническую помощь в рамках 

Сантьягской сети, затратоэффективным и прозрачным образом; 

h) ведение системы мониторинга и оценки для оценки своевременности, 

уместности и результатов предоставленной помощи; 

i) поддержка и облегчение работы Консультативного совета. 

 B. Консультативный совет 

7. Консультативный совет будет: 

a) утверждать политику, процедуры и руководящие принципы, 

разработанные секретариатом Сантьягской сети; 

b) обеспечивать руководство эффективным выполнением функций 

Сантьягской сети; 

c) обеспечивать руководство по подготовке годового отчета Сантьягской 

сети; 

d) утверждать условия назначения организаций, органов, сетей и экспертов 

в качестве членов Сантьягской сети; 

e) утверждать программу работы Сантьягской сети, обеспечивая, насколько 

это возможно, согласованность и синергию с пятилетним цикличным планом работы 

Исполнительного комитета и планами действий групп экспертов, целевой группы и 

группы технических экспертов Варшавского международного механизма; 

f) утверждать годовой бюджет Сантьягской сети; 

g) одобрять назначение директора секретариата Сантьягской сети; 

h) одобрять финансовый отчет Сантьягской сети; 

i) анализировать своевременность и качество ответов Сантьягской сети на 

просьбы о технической помощи; 

j) предоставлять рекомендации и утверждать критерии, используемые для 

обеспечения актуальности и качества экспертных знаний и услуг, предоставляемых 

организациями, органами, сетями и экспертами. 

 V. Состав Консультативного совета 

8. Состав Консультативного совета, в целях достижения справедливого и 

сбалансированного представительства, является следующим: 



FCCC/CP/2022/10/Add.1 

GE.23-04727 49 

a) два члена от каждой из пяти региональных групп Организации 

Объединенных Наций; 

b) по одному члену от наименее развитых стран и малых островных 

развивающихся государств; 

c) два члена Исполнительного комитета, назначаемые Исполнительным 

комитетом из числа его членов.  

9. В состав Консультативного совета также войдут еще три представителя, один 

от женской и гендерной группы, один от организаций коренных народов и один от 

детских и молодежных неправительственных организаций, которые могут активно 

участвовать в обсуждениях Консультативного совета.  

 VI. Вопросы, связанные с совещаниями Консультативного 
совета 

10. Совещания Консультативного совета будут открыты для наблюдателей, если 

Консультативный совет не примет иного решения, и Консультативный совет будет 

приглашать наблюдателей от соответствующих официальных органов, организаций 

гражданского общества и других организаций, органов, сетей и экспертов для участия 

в своих совещаниях с целью представления технических знаний и материалов, по мере 

необходимости, Консультативному совету для его обсуждений. 

11. Решения Консультативного совета будут приниматься на основе консенсуса 

только членами, перечисленными в пункте 8 выше. 

12. Консультативный совет проводит совещания не реже двух раз в год, по 

возможности в связи с совещаниями Исполнительного комитета, сохраняя при этом 

гибкость в корректировке количества совещаний в соответствии со своими 

потребностями. 

 VII. Организационная структура секретариата 

13. Секретариат Сантьягской сети будет иметь экономичную, затратоэффективную 

организационную структуру, возглавляемую директором, который будет управлять 

небольшой основной группой профессиональных и административных сотрудников, 

чтобы выполнять свои обязанности и осуществлять свои функции эффективно и 

результативно. 

14. Секретариат Сантьягской сети должен быть размещен в организации или 

консорциуме нескольких организаций, способных поддерживать функции 

секретариата Сантьягской сети. 

15. При условии одобрения Консультативным советом директор секретариата 

Сантьягской сети будет назначаться принимающей стороной. Директор будет 

подотчетен принимающей стороне по административным вопросам, касающимся 

административной эффективности и результативности секретариата Сантьягской 

сети, а Консультативному совету по вопросам эффективного выполнения функций 

Сантьягской сети.  

16. Директор будет иметь фиксированный срок полномочий, не превышающий 

срок действия соглашения с принимающей стороной, который может быть продлен 

при условии одобрения Консультативным советом, и должен нести широкую 

ответственность за обеспечение стратегического руководства Сантьягской сетью и за 

управление ее секретариатом. 

17. Директор секретариата Сантьягской сети выполняет функции секретаря 

Консультативного совета. 
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 VIII. Представление отчетности 

18. В соответствии с указаниями Консультативного совета секретариат 

Сантьягской сети будет готовить ежегодный доклад о деятельности секретариата 

Сантьягской сети и самой сети и о выполнении ими соответствующих функций, 

включая информацию о: 

a) полученных просьбах и мероприятиях, проведенных Сантьягской сетью, 

и об их результатах; 

b) ответах на просьбы; 

c) текущей работе, а также об уроках и передовом опыте, извлеченных в 

ходе этой работы; 

d) поддержке, оказанной в регионах, выплаченных финансовых средствах и 

административных расходах; 

e) включении новых членов в Сантьягскую сеть и их участии в ней; 

f) помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами,  

в выявлении их потребностей в технической помощи, определении их приоритетности 

и информировании о них; 

g) усилиях по охвату сообществ, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

h) гендерных соображениях, в том числе посредством использования 

дезагрегированных по признаку пола данных, в соответствии с решением 3/CP.25. 

19. Секретариат Сантьягской сети будет готовить ежегодный доклад и 

представлять его на рассмотрение и утверждение Консультативного совета. 

Утвержденный доклад будет препровождаться в секретариат для включения в 

совместный годовой доклад Сантьягской сети и Исполнительного комитета, 

представляемый руководящему органу или органам через их вспомогательные органы. 

 IX. Обзор 

20. Секретариат Сантьягской сети поручит провести один независимый обзор 

эффективности работы Сантьягской сети, включая, в частности, устойчивость и 

источники финансирования, адекватность уровней финансирования по отношению к 

запросам на техническую помощь, своевременность, эффективность, участие, учет 

гендерных соображений и оказание технической помощи сообществам, особенно 

уязвимым к неблагоприятным последствиям изменения климата, своевременно, чтобы 

результаты этого обзора могли быть использованы в последующем обзоре 

Варшавского международного механизма7 для определения необходимости 

проведения дальнейших независимых обзоров эффективности работы Сантьягской 

сети. 

 X. Срок действия договора с принимающей стороной  

21. Первоначальный срок действия соглашения о размещении секретариата 

Сантьягской сети составит пять лет с последующими продлениями на пять лет, если 

соответствующим руководящим органом или органами будет принято 

соответствующее решение. 

22. Продление соглашения о размещении секретариата Сантьягской сети будет 

зависеть от удовлетворительного выполнения принимающей организацией своих 

функций. 

  

 7 В соответствии с решением 2/CMA.2, п. 46.  
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Приложение II* 

Критерии, которые будут использоваться для оценки 
предложений и выбора принимающей стороны 
секретариата Сантьягской сети по предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба  
в результате неблагоприятных последствий изменения 
климата 

1. Предложения, представленные в соответствии с пунктом 19 а) настоящего 

решения, будут оцениваться по нижеприведенным критериям. 

 I. Технический потенциал 

2. Критерии технического потенциала являются следующими: 

a) быть отдельной организацией или консорциумом партнерских 

организаций, способных обеспечить бережливое, эффективное и гибкое обслуживание 

секретариата Сантьягской сети по предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба, в результате неблагоприятных воздействий изменения климата; 

b) иметь прочные связи в сообществах практических работников, включая 

субъектов, занимающихся вопросами развития и гуманитарными вопросами, 

имеющими отношение к предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба, адаптации к изменению климата, снижению риска бедствий, реагированию и 

восстановлению; 

c) иметь широкое региональное присутствие и доказанные опыт и знания в 

понимании динамики развития различных стран; 

d) иметь опыт работы по оказанию технической помощи и укреплению 

потенциала в развивающихся странах и сообществах, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата; 

e) иметь доказанный опыт управления глобальными сетями или 

инициативами и способность взаимодействовать с многочисленными 

заинтересованными кругами для эффективной работы; 

f) иметь доказанную способность налаживать партнерские отношения с 

широким кругом организаций, органов, сетей и экспертов из различных сообществ, 

работающих в областях, имеющих отношение к предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба, включая адаптацию к изменению климата, управление 

рисками бедствий, гуманитарную помощь и сотрудничество в целях развития, а также 

с поставщиками финансовых ресурсов и другими партнерами. 

 II. Управление и руководство 

3. Критерии управления и руководства являются следующими: 

a) иметь эффективную структуру руководства и управления для поддержки 

высококачественного администрирования, при обеспечении соблюдения этических 

стандартов; 

b) обладать необходимым потенциалом для подбора кадров и управления 

персоналом; 

  

 * Приложение II к решению 12/CMA.4, одобренному Конференцией Сторон в настоящем 

решении. 
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c) иметь доказанную способность одновременно администрировать и 

управлять многочисленными и сложными проектами в развивающихся странах; 

d) иметь способность управлять информационными системами для обмена 

передовым опытом и извлеченными уроками и обеспечивать их функционирование; 

e) иметь способность гарантировать соответствующий мониторинг и 

отслеживание предпринятых действий. 

 III. Финансовое управление 

4. Критерии финансового управления являются следующими: 

a) иметь функции финансового управления, аудита и представления 

отчетности; надежную систему подотчетности; надежные финансовые системы 

международного стандарта; фидуциарный учет, обеспечивающий правильное и 

беспристрастное управление и выплату финансовых средств; 

b) иметь доказательства финансовой стабильности и устойчивости. 

 IV. Видение и план управления 

5. Критерии видения и плана управления являются следующими: 

a) иметь общее видение, структуру и подход в отношении того, как 

принимающая сторона будет поддерживать эффективное функционирование 

Сантьягской сети; 

b) иметь предложение о предоставлении секретариату Сантьягской сети 

поддержки в натуральной и финансовой форме; 

c) определить, каким образом можно привлечь партнеров и сети для 

содействия и активизации технической помощи. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

 



FCCC/CP/2022/10/Add.1 

 53 

  Решение 12/СР.27 

  Доклад Исполнительного комитета Варшавского 
международного механизма по потерям и ущербу  
в результате воздействий изменения климата 

 Конференция Сторон, 

1. одобряет решение 13/CMA.4 о докладе Варшавского международного 

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата и 

докладе1 его Исполнительного комитета, в котором говорится следующее: 

«1. приветствует: 

a) доклад за 2022 год Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий 

изменения климата, высоко оценивая работу Исполнительного комитета и 

одобряя рекомендации, содержащиеся в докладе2;  

b) принятие Исполнительным комитетом его второго пятилетнего 

цикличного плана работы, второго плана действий Технической экспертной 

группы по комплексному управлению рисками и третьего плана действий 

Целевой группы по перемещению3; 

2. выражает свою признательность организациям и экспертам, которые 

внесли вклад в прогресс в работе, о котором сообщается в документе, 

упомянутом в пункте 1 а) выше, в том числе в отношении: 

a) разработки второго пятилетнего цикличного плана работы 

Исполнительного комитета; 

b) достижений групп экспертов, группы технических экспертов и 

целевой группы Исполнительного комитета; 

c) вклада в проведение регулярных совещаний Исполнительного 

комитета; 

d) представления информации в соответствии с пунктом 44  

решения 2/CMA.2, и отмеченной в решении 2/CP.25, в отношении Сантьягской 

сети по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в 

результате неблагоприятных последствий изменения климата; 

3. призывает организации и экспертов продолжить вносить свой вклад, как 

указано в пункте 2 выше; 

4. просит Исполнительный комитет продолжать: 

a) изучать дальнейшие возможности и способы задействования 

национальных заинтересованных кругов, включая контактные центры по 

потерям и ущербу и национальные координационные центры; 

b) сотрудничать и укреплять синергию с программами, органами и 

платформами в рамках и вне Конвенции и Парижского соглашения; 

5. также просит Исполнительный комитет в отношении информации, 

связанной с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба, 

продолжать сотрудничество с Консультативной группой экспертов в 

соответствии с мандатом последней по предоставлению технических 

консультаций и поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами, 

  

 1 FCCC/SB/2022/2 и Add.1‒2. 

 2 См. сноску 1 выше. 

 3 Содержится в документе FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложения I‒III. 
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в целях укрепления их институционального и технического потенциала для 

подготовки и представления национальных докладов; 

6. просит далее секретариат в ответ на пункт 11 решения 19/СМА.3, 

одобренный в решении 17/СР.26, обнародовать получаемые им запросы о 

технической помощи и более активно распространять информацию об 

имеющейся технической помощи и путях, с помощью которых страны могут 

получить доступ к имеющейся технической помощи, в том числе предлагаемой 

организациями, органами, сетями и экспертами, откликнувшимися на призыв, 

содержащийся в пункте 44 решения 2/СМА.2 и отмеченный в решении 2/СР.25, 

имеющей отношение к Сантьягской сети по предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий 

изменения климата, и представить Исполнительному комитету доклад о ходе 

работы; 

7. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением 

Варшавским международным механизмом, будет продолжено на его пятой 

сессии (ноябрь–декабрь 2023 года)4; 

8. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 1–6 выше; 

9. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов». 

2. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на его двадцать восьмой сессии 

(ноябрь–декабрь 2023 года)5. 

10-е пленарное заседание 

20 ноября 2022 года 

    

 

  

 4 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса.  

 5 См. сноску 5 выше. 
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